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BCTYII

HaumionanpHa cnenugika MOBHM, MEHTAJIBHICTh Hapoay, HOro BHYTPILIHIN
JlyXOBHHU CBIT HaMsICKpaBille BUABISAIOTHCS y ¢dpaszeosiorii, 60 came ¢paseosorizmu
€ 4YM HE HAWUMOTYXHIIIMM MOTEHIAIOM XYJO0KHbO-O0pa3HOI CHUCTEMU MOBH,
HallBUpa3Hillle NepealoTh IyX 1 HEB'SHYUY Kpacy, Ky TBOPUB HApOJl MPOTITrOM BiKIB
JUIsl TOTPeO CMUIKYBaHHS B YCHIM 1 mUceMHiN (opmax.

®dpa3zeosoriuui OJIMHUIII PECTABISAIOTh HalMaJIbOBHUYIITY Ta
HaWBUPa3HIMINN TJIACT CIIOBHUKOBOTO CKJIaAy KOXKHOT MOBH, IIIO BiITBOPIOE TPAJIUIIIi,
3BMYai HapoJy, ICTOPHYHI TaM ATk, (oapkiop. Ppaszeosoris, SK 3asBISIOTH
JIHTBICTH, — 1I€ HAWOUIBII JEeMOKpaTH4HA CKJIaJloBa 4YaCTHHA CIIOBHHKA, y3sTa 13
MIMOWH MOBU HapoOJy.

OTxe, AaKTyaJdbHiCTHh HAIIOTO JOCHIIKCHHS 3yMOBJICHAa, HacaMmIepes,
IHTEpPECOM Cy4acHOI JIIHTBICTUKM JO BHUBYEHHS (paszeosiorii, ocobnuBocTeit ii
dbopMyBaHHSA, a TaKOX HalllOHAJIBHO-KYJBTYpPHOI crerudiku ¢Gpa3eoorTaHIX
OJIMHUIIb, 30KpEeMa 13 KOMITIOHEHTOM KOJIbOPOHA3Ba.
006'exToM gocaimkeHHs € Gpa3eoyioriyHi OAMHUII (HPaHITy3bKOi MOBH.

IIpeameT aoc/izKeHHSI € €TUMOJIOTIYHI, CTPYKTYpPHI Ta CEMaHTHYHI OCOOJIHUBOCTI
dpaHIry3pKux (Hpa3eoiori3MiB i3 KOMIIOHEHTOB KOJILOPOHA3Ba.

Marepiaiom JocjiskeHHsl ciayryBaiu  (pas3eosiorisMu 13 KOMIIOHEHTOBM
KOJILOPOHA3Ba, 34T 13 CIIOBHHKA Larousse.

Teopernynoro 0a3010 s HAMIOTO JOCHIDKEHHS CIYTYyBalIHM TMpari pi3HUX
MPEJCTaBHUKIB  BITYM3HSHOTO Ta  3apyODKHOTO  MOBO3HABCTBA,  30KpeMa
B. B. Bunorpanora, A. I'. Hazapsua, III. bami, A. B. Kynina, B. I' Taxa,
C. M. ConnaroBoi Ta iHIIIUX.

MeTtow Hamoi poOOTH € IOCTIKCHHS HaIllOHAIBHO-KYJIbTYPHOI crieruiku
dpanIy3pKkux (ppa3eosoriyHUX OJMHUIIb, 30KpeMa Ha MmaTepiali (Gpa3eoyori3MiB 3
KOMITOHEHTOM KOJBbOPOHA3Ba, OCKUIBKM BOHHU SIBISIIOTH COOOW 3HAYHWUN TUIACT Y
nekcuyHOMY (QoHIi (paszeonoriamiB  PppaHIly3pKOi MOBH, 1, Ha Haml OIS,

BHMAararoTh IOTJIM0JICHOIO BUBYCHHS.
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Y pamkax cpopMmylbOBaHOI BHUILE METU MepeadadyaeTbcsi BUPIMICHHS

HACTYTTHUX 3aB/aHb:

— Jlatu BU3Ha4YeHHs (pa3eonorii Ta 00'eKTy ii BUBUCHHS,

— CxapakTepu3yBaTH HasBHI B MOBO3HaBYli Hayll Kiacudikamii (ppa3eosoriyHux
OJIMHUIIB;

— BuBUnTH JKeperna TOXOIKEeHHS (Ppa3eosoTuHUX OJUHUIb (DpaHIly3bKOi MOBH;

— JlocHiauTu CTPYKTYypy Ta CEMaHTHKY (pa3eosori3MiB 3  KOJOpPaTHBHUM
KOMIIOHEHTOM.

[IpobnemaTuka MOCTIPKEHHS 3yMOBHJIA TOTPeOy 3acTOCYBaTH TaKi MeTOIM:
CTHIOCTEPEKEHHS, ONMMCOBUN, METOJ CEMaHTHYHOTO 1 KOHTEKCTYaJIbHOTO aHalli3y
MOBHUX OJUHUIIb.

IIpakTuyHe 3HaA4YeHHsI pOOOTH TOJATAaE B TOMY, IO ii Marepialii MOXYTb
OyTH BUKOPUCTaHI B paMKaxX BUKJIQJIaHHS JIEKCUKOJIOT1{, CTHJIICTUKHU, JIIHTBICTUKH, a
TaKOX MPU HAMMCAaHHI KypCOBUX, 0aKaTaBpPChbKUX 1 MaricTepCcbkux pooir.

Ctpykrypa podoTn o0yMOBieHa ii METOIO Ta 3aBIAaHHSMHU M CKIATAEThCS 3i
BCTYIly, JBOX pPO3AUTB, BUCHOBKIB Ta CIHCKY BHUKOpPHUCTaHHX [xkepein. [leprmii
PO3AUIT MOAAE TEOPETUUHI MEPEAYMOBU JOCHIJKEHHS, 10 CTOCYIOThCS BU3HAUYCHHS
¢dbpazeosoriuHoi OAMHUII Ta (pa3eosIoriyHOro 3HaYeHH, Kiacudikaii ¢ppazeosorii.
VY npyromy po3miii HaJa€eThCsl KIacu(ikailis JEKCUYHOTO MaTepiaty Ta aHali3y€eThCs
JIEKCUKO-CEMaHTHYHA CTPYKTypa (pa3eosori3MiB, SKi BUPAXKAOTh KOJIHOPOBI O3HAKU
y (panHmy3pkiii MOBi. Y BHCHOBKax (OPMYJIIOIOTBCS OCHOBHI pPe3yibTaTH
nociimxeHHs. CMCOK BUKOPUCTAHUX JpKepen Hamiuye 43 mo3uilii.

Po6ora BukoHaHa B paMKax HAyKOBOI TeMH Kadeapu HIMEIbKOT Ta POMaHCHKO1
¢inomorii  ¢akynpTeTy YKpaiHChbKOI ¥ 1HO3eMHOi (inonorii Ta >KypHaJIICTHKU
«KomyHIKaTUBHUNA,  CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHUW Ta  JUCKYPCHUBHUN  aCHEKTH
JOCIIKEHHSI MOBO-MOBJICHHEBUX OJIMHHIIL CyYacHOI HIMEIBKOI Ta POMAHCHKHX

MOB».



PO3JIIT 1
TEOPETHYHI 3ACAJIN JIOCJTIKEHHS ®PA3EOJIOTI3MIB

1.1. pa3zeouiorisa Ak HAYKa

®pazeonoris (rpen. phrasis — «Bupas», l0g0oS — «HaBYaHHA») — PO3MALT
MOBO3HABCTBa, III0 BHUBYA€ (Ppa3eosyoriuHy CHUCTEMYy MOBH B 1ii CydyacHOMY
(YHKIIOHYBaHHI Ta 3 MOTJISAY ICTOPUYHOTO PO3BUTKY [28, c. 774]. Hocninauubskumu
acniektamu I11€] HayKd €: CTIMKICTh (pa3eonoriyHUX OJIMHHUIb, CHUCTEMHICTb
¢dpaszeosorii i ceMaHTHYHA CTPYKTypa (pa3eosOriYHUX OJUHHUIIb, iX TTOXO/KCHHS Ta
ocHOBHI (QyHkiii. OcobnauBoi yBarm moTpeOye Yy ¢pase3eonorii mnepekas
¢dbpazeosoriyHNX OAMHUIIb, 110 BUMATa€ YUMAJIOro JOCBIAY B chepi TOCTIHKEHHS i€l
TUCIUATLIIHHA.

®dpaszeosnorisg sk Hayka Mae naBHI Tpamuili. Teopis ¢paszeosorii movanacs 3
HAyKOBOT'0 JIOpOOKy mmiBeiiapebkoro jinreicta [lapns bammi. Hagam dpaseomnoris
nocTifHO po3BuBaiacs. CTaHOBIEHHS (¢pa3eosiorii  sSK pPO3AUTy MOBO3HABCTBA
NOB'SI3aHO, TOJIOBHUM YHMHOM, 3 JIOCJIJIHUIIBKOIO pOOOTOI0 BITYM3HAHHX Ta
3apyO1>KHUX HAYKOBIIIB, 1XHI 3J00yTKA MOKHA IMOOAYUTH HA MaTepiaji pi3HUX MOB, Y
TOMY YHCII ¥ PpaHITy3bKOi.

BTiM, OCKITBKM SK caMOCTiIMHA JIHTBICTHYHA JHUCIUIUTIHA (pa3eosioris
BUHHKJIA TTIOPIBHSIHO HEJIABHO, Hapa3l ICHYIOTH 1€ He JJOCTATHhO BUBYCHI ITUTAHHS.

VY mepmux JIHTBICTUYHUX JTOCHIDKEHHSIX (pa3eosori3Mu MOETHYBAIHCS 3
MIPUCTIB’IMU, PUKa3KaMu, apopu3MaMu T OJIHI€0 pyOpukoto proverbes [43], mo
MOSICHIOETHCS HE TIIBKU BIJCYTHICTIO SIKMX-HEOYAb KPUTEPIiB 1X BiAMEKYBaHHS Bij
IHIINX  PO3MITbHOO(QOPMIEHUX MOBHHUX YTBOPEHb, a TaKOXK THM, IO ICTOpis
¢dpazeonorii, ocobaMBO Ha 1i pPaHHBOMY €Tali, XapaKTepuzyBaslacs TIIHMOOKUM
iHTEepecoM 10 oOpa3HUX 3ac00iB MOBH, MOYMHAIOYX Bij CepeaHbOBIUYS 1 10 HANTUX
JTHIB.

XIX cr. 3aiimae 0co0IMBO MOMITHE MicIie B icTOPii (paHITy3bKOi (hpa3eororii.

3BUYaiiHO K, MpoOeMaTuKa UX JOCIIKEHb HAJ[3BUYAHO By3bKa Ta BiJHOCHJIACS,



pajie, 10 €TUMOJIOT], aHIXK O CEMAaHTUKU (PPa3eosIOTiuHUX OJAUHMIIb. Jl0 HalOLIbII
BiIOMHX JIocHiaHUKIB ¢dpaszeosorii XIX cromitrs BiaHocuthes [1. Kitap. Moro npaus
«Dictionnaire étymologique, historique et anecdotique des proverbes et des locutions
proverbiales de la langue francaise» (Etumomnoriunmii, icTOpUYHUN 1 aHEKIOTHUHUI
CIIOBHUK TPHUCITIB'TB 1 BHUCIIOBIIOBaHb (paHiy3pkoi MoBu) (1842) BBaxaeTbes
CJIOBHUKOM JIMILI€ TOMY, 110 Marepiai po3TalloBaHuil B andasiTHOMY mopsaky. Lls
npalls BUPI3HAETHCS, HACAMIIEPE, CBOIM HAYKOBUM TiIX0JIOM JI0 TTUTaHbh €TUMOJIOTI].
ETtumMornorizalis X OAWHMIG, SIK MPABUJIO, 3aCHOBAaHA HA iX J10aHIMBOMY iCTOPUKO-
CEMaHTUYHOMY aHadi3l Ta 3ICTaBJ€HHI 3 AHAJOTIYHMMHU BHpa3aMu B JATUHCBKIMH,
JIaBHBO-TPElbKi Ta 1HmMX MoBax. Lle Oyno cnpo6o0 HayKOBOTO JOCITIIKEHHS
dpazeonoriunoro marepiany y dbpaHiry3bpKkiii MoBi. He MeHIII BUAATHUM JTOCTiTHUKOM
XIX cromitts B ramy3i gppaniry3skoi ¢ppaszeosnorii moxHa Ha3BaTu Jle Py ne Jlencu. B
floro (¢ynnamenranbhiii mpami  «Le livre des proverbes francais» (Kuura
b paHIy3bKHX MPUCIIB'IB), sika BUlLIa y cBIT y 1842 porii, Bnepie 3podieHa cnpobda
Kkiacudikarii GpaHIy3bKuX MPHKAa30K Ta MPUCIIB’IB, (pa3eosoriyHUX OJUHUIL 3a
ICTOPUKO-ETUMOJIOTTYHUM Ta TEMATUYHUM PO3PSIAMH.

Byayun mankum TpUXUIBHUKOM Ta IMOCHIJOBHUKOM CHHXPOHHOT JIHTBICTUKH
®. ne Cocropa, 1. bami po3riasHyB BaKJIMBI MUTaHHS MOBO3HABCTBA, SIKI MAlOTh
IPUHITMIIOBO BaXXJIMBE 3HAYCHHS I (ppaseosiorii 3arajioM 1 Ha ChOTOJHI HE
BTpaTWIM cBO€ET akTyanbHOCTI. 111, bami po3rismas dhpazeosoriuni 3BOPOTH K CTiHKi
CJIOBOCTIONYYCHHSI 3 PI3HUM CTYIIEHEM 3B’A3yBaHOCTI. BiH po3pi3HSAB BHYTpIIIHI 1
30BHIIIHI O3HAaKW TakuX 3BOpOTiB. [lim 30BHIIIHIMH O3HaKaMU BIiH PO3yMiB iX
CTPYKTYpPHI OCOOJMBOCTI, a I BHYTPIIIHIMH — iX CeMaHTH4HI ocoOiuBocTi. s
1. bani Bu3Ha4yanbHUMU OyNiW TIABKM BHYTPIIIHI O3HAKH, & 30BHIIIHI O3HAKU BIH
TPAaKTyBaB SK MaJOMMOBIpHI 4M mpocTo oOmanmuBi. Ha #ioro mymky, B sKOCTi
OCHOBHOI O3HaKu (pa3eoyiori3MiB BHUCTYIA€ €IHICTh iX 3HA4YeHHS. Buenwmii
aKIICHTyBaB yBary Ha BHUKIIOYHY TOTOXHICTh (pa3eosioriyHOrO0 BHUPA3y OTHOMY
CIOBY-iIeHTH(IKaTOPY ab0 cioBOCTONydeHHIO-iAeHTH(IKaTopy. [lomibHoi mymku
TOTPUMYIOTHCS JI€SIKI Cy4acHi JIHTBICTH, OTOTOKHIOIOYH (Ppa3eosioTiuHy OJMHHMITIO 31

ciioBoM-BHpa3zoM. Tak Bupas prendre la décision (mpuiimaTy pillleHHs) MOXKHA, Ha 1X



OYMKY, BBaXaTH (pa3eosori3MOM, OCKUIBKM HOro €KBIBAJIEHTOM BHUCTYIA€E JI1€CIOBO
décider (BupimyBatu). IIpote, Taka 3amiHa HI0ro Gpa3eosiorisMmy OJHUM CIOBOM B
0araTbOX BWITaJIKaX BHUSABUJIACS HE TUIBKH Ba)KKOIO, aje ¥ HEMOIKJIMBOIO, OCKLIBKU
Aesiki BUpasu Taki sk: prendre la crémaillere (cipaBuTu HOBOCLLIA), cojffer sainte
Catherine (3acuaitTucs B JiBKax) He MalOTh CBOIX €KBIBaJICHTIB-3aMIHHHKIB.
Otxe, cyThb (pazeonoriyaux BupasziB BusBmiacs y L. bani cynepeunuBoro i
HE JIO KiHIS po3kpuToro. IIpoTe, #oro Te3a mpo JOMIHYIOYY POJb CEMaHTUIHHX
o3HaK (pa3eoNIOTIYHUX OJIMHUIP Ma€ TMPUHIIAIIOBE 3HAYCHHS IS BUBYCHHS
¢pazeosnoriuHUX  BUpa3iB y  cydacHid  ¢paniys3skii  moBl.  Cneuudika
(G pa3eosIOTIYHUX OJUHUIL TIOJATAE Y TOMY, IO, OJAWHHII B CHHXPOHHOMY ILIaHi
3aBXKIU Ma€ TeHETHYHE JKEpeso — BiIbHE a00 JIEKCHMYHO CTikike (He ¢pa3eosorizm)
CIIOJTyYCHHS, BiJI SKOTO HEMOXKJIMBO MOBHICTIO abcTparyBatucs. CroqydeHHs CIIiB —
1Ie MUHYJIE Ta icTopis i€l Ppazeonoriynoi ogunuili. Came TOMy BUBUEHHS OJUHUIID
¢dbpazeosoriaMiB Ma€ B CBOi OCHOBI 31CTaBJICHHS JIaHOI OJUHUIIL 3 1i IPOTOTUIIOM.
3araJbHUMHU  O3HaKaMu (pa3eoJIOTIYHUX OJIMHHMIIL € «MOBHA CTIHKICTB,
ceMaHTW4YHa muTicHICTEY [4, c¢. 160]. BaximBuM YHMHHUKOM CTaHOBJICHHS
¢dbpazeosoriuHoi OJAMHUII B MOBI € ii 00pa3HICTh, IO BIANOBIIAE OMHIN 13 TEHCHIIIH
PO3BHUTKY MOBH, — T€HJICHIII O eKCIIpecuBHOCTI [27, ¢. 293]. ba3yrouuck Ha aHami3i
ocoOnuBOoCcTe (pa3eosOTIYHUX OJIMHMIIL, MOXKHA BHUIIJIMTH OCHOBHI TpaBuUja
nepekiany GpazeosoTiYHNX OAUHUIB. [lomryk TOUHO Takoi ¢pa3eoa0oTi9HOT OUHHUII
B MOBI Tepekiaay € BaaauMm pimeHHsMm. I[Ipore tpebGa 3HaTH, 10 MOMIOHI
BIJIMOBITHOCTI Y (paHIly3bKiil 1 YKpaiHCBhKI MOBax IyXe oOMexeHi. SIKio Hemae
BIJIMOBITHOTO (pa3eosiorizMy, SKWA BHKOPHUCTATd Yy MOBI OpHTiHaly, MOJKHA
MEePEKIACTH 32 IOTIOMOTOI0 CXO0K01 OAuHUII. TakoX iICHy€e METOJ KaJdbKyBaHHS, a00
MOCIIIBHUIM TEpeKyIaa, Xoda IIel MeTox He 3aBkau € BaanuM. KambkyBaHHS 3
MOSICHEHHSIM (TTOABIWHUN a00 MapanelbHU ePeKIam) 3aCTOCOBYIOTh TPH TIEPEKIIaIi
TEKCTIB KYJIbTypHO-ICTOPUYHOI TEMAaTUKH. Y BHUIAIKY HEMOXJIHBOCTI TMEpPEKIIaTy
dpazeosoriaMmy MOTpIOHO IIyKATH BIAMOBIIHUK 32 JIEKCHYHUM 3HAYCHHSM Ta
CEMaHTUYHHUM 3a0apBieHHSAM. TakuM YHHOM, TPYIHOII Tepekiaany (paszeonorizmin

MOYMHAIOTECS 3 X po3Mi3HaBaHHSA B TekcTi. OTxe, Mepekiiazad Mpu MNepekiial



MOBUHEH 3HATH HE Julle OOWABI MOBH, aje 1 BMITH aHai3yBaTU KYyJIbTypHO—
ICTOPUYHI 1 CTWIICTHYHI AaCHEKTU OPHUTIHAJIBHOTO TEKCTY, 3ICTaBISIOYM iX 3

MOXJIMBOCTSIMH MOBH 1 KyJbTypH [7, ¢.315].

1.2. ®pa3zeosoriudi oquHuLi Ta ix Kaacudpikaiis

@dpaseonori3mMy,  pO3BUBAIOYMCH  pa3oM 3 MOBOW,  NEpenarTh
CEMaHTUKOIPaMaTHUYHI Ta JIEKCUYHI 0COOIMBOCTI Oy/Ib-sIKOT MOBH Ha PI13HUX €Tamnax ii
PO3BHUTKY, a OTXKE, SIBISIOTHCS BKIMBHM JHKEPEIOM TOMOBHEHHS ii CIIOBHHKOBOT'O
ckiaany. BiaMiHHa 0cCOOIMBICTH ICTOPUYHOI NPUPOAU (Ppa3eosOriYHUX OJUHUIb
NOJISATa€ B TOMY, IO 4Yepe3 crhenudiky BHYTPIIIHbOI (POPMU BOHA MA€ EKCIUIILUTHE
BUpakeHHs] B MoBl. dDpaszeosnoriyni BUpa3y MOXYThb MepeAaBaTH Pi3HI CUTyaIlll 4u
CTaHHM, a caMe: YPOYHCTICTh, HEBUMYIIEHICTh, YTOYHEHHs, KOHKPETHU3AIIII0,
BIITBOPIOBATH HETaTHBHE YU IPOHIYHE CTaBJICHHS, OJHOYACHO BIITBOPIOIOYM TyX
€MOXH, XapaKTepHUH ISl TaHOTO MEePioly ICTOPUIHOTO PO3BUTKY.

Hait6inpmr  xapaktepauMu  (opMaMu CEMaHTUYHOTO TIEPETBOPEHHS, SIKi
npuTaMaHHi (pa3eosIOTiYHUM BHUpa3aM cydacHOi (paHIly3bkoi MOBH, € Taki:
MIEPEOCMUCIICHHS iX KOMITOHEHTIB, JIEKCUYHE IMOCIa0IeHHs 3HA4YeHb KOMIIOHEHTIB,
HAPOHOETUMOJIOTIYHE TPAKTYBAHHSI.

VY mopiBHsSHHI 3 oOpasHuMmH ¢paseonoriaMamu, HeoOpasHi ¢pa3eosorizMu
BOJIOJIIFOTH OUIBII CTa0IIBHOIO CTPYKTYpOr. bBynb-iKki 3MiHM TIpaMaTHUYHOTO YH
JEKCUYHOTO XapakTepy 3pyHHYIOTh iX CTPYKTYypy, a MOXKJIHMBO, HEPETBOPATH Ha
XaoTHYHUM HaO1p ciiB. [IpsMe 3HaueHHS B CBOIO Uepry (DaKTUYHO HIBEIIOETHCS, X04a
TEOPEPTUYHO BOHO € MOXJIMBUM. Taki ¢pa3eosnoriaMu € HEOOpa3HUMHU 3a CBOIM
S€TUMOJIOTIYHAM TTOXOJDKCHHSIM, OCKUIBKM BOHHM BTpPAaTHJIM OOpa3HICTh B TIPOIIECi
dpazeonorizamii abo, SKi 3HUKIA SK Pe3yJbTaT CEMAaHTHYHHUX 3MiH CBOIX
KOMITOHEHTIB. [leski HeoOpasHi (paseosnorizmu (paHIry3bKoi MOBH MOXKYTh MAaTH Y

CBOIM CTPYKTYPi apXai3mH, IO ITiITBEP/KYy€E HEOOPA3HICTh TAKUX CIOBOCTIONYUICHb.
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@®pazeosiori3Mu, SKI BUHHUKIM Ha OCHOBI HEOOPAa3HOTO MNEPEOCMUCICHHS
MOCIal0Th BaromMe Micue Yy (¢pazeonoriunomy ¢GoHal (paHIy3bKOi MOBH.
HeoGpa3uuii xapaktep Qppa3eonorisMmiB XapakTepU3y€eThCsl BIICYTHICTIO MOABIMHOTO
3HaucHHs. HaBenemo aesiki 3 Hux: coup d 'Etat — nepxaBauit mepesopoTt, mal du pays
— HOcTanbris, tenir téte — nporucrosTu, avoir tort — momustucs, tout de méme — i
BCE X Taku, VOUS en perlez a votra aise — Bam jerko ropoputh. HaBeneHi npukiaau
3aCBIAYYIOTh, 110 (hpa3eosori3Mu, SKIi BHHUKIM B pe3yjibTaTi HEOOpa3HOro
NIEPEOCMHUCIICHHS, HAJICXKATh JI0 Pi3HUX CTPYKTYPHHX THIIIB 1 JIEKCHKO-TPaMaTHIHUX
po3psiais [29].

[lepeocmucnenns sk ¢popMa CEMaHTHYHOTO TIEPETBOPEHHS CIOBOCIIONYYCHD €
HAWUTONIMPEHIIIO Ta HAWMPOAYKTUBHIIIOW y (paHIly3bKili MOBI, TOOTO OUIBIIICTh
HOBUX (pa3eosiori3MiB  BUHUKAIOTh B PE3yjbTaTl MEPEOCMUCIICHHS BUIBHUX
cioBocnonydyeHsb. st hpazeonori3mis, siki BUHUKIM B PE3yJIbTAaTi IEPEOCMUCIICHHS,
XapaKTepHa JIBOILIAHOBICTh CEMAHTUYHOI CTPYKTYPH, TOOTO BOHHU MOXYTh MaTH 5K
npsiMe, Tak 1 MEepeHOoCHe 3HauyeHHs. Sk Hampukian y (pa3eosoriyHuUX BHUpaszax
tendre la main — mnporaryBath pyky (mpsiMe 3Ha4y.) — MPOCUTH MHUIIOCTHHIO
(mepeHocHe 3Hau.); carte blanche — uncrtuii 6;1aHK — cBOOOa Jiii; casser les vitres —
outu mmMbKK — aisTH pizko; Mettre la clé sous la porte — mokmacTu K09 mia ABEpUMa
— HETNOMITHO 3HUKHYTH. Take TMpPOTUCTABICHHS € HaAWOLIbII OYEBHUIHHUM IPHU
B)KMBAHHI TEPIIOr0 1 JPYyroro 3HA4YCHHS CJIIOBOCIIOIYYCHHS, SKI  BUIBHO
(YHKIIIOHYIOTh B MOBI, TOOTO KOJH 3B’S30K MDK TPSIMHM 1 TIEPEHOCHUM
KOHKPETHUMHU 3HAYEHHSIMU MOJKHA JIETKO BCTAHOBUTHU, TOOTO WIETHCS PO 3HAUCHHS,
sIK1 MO>KHA CITIBCTABHUTH 3 JAaHUMH IISIMHU, SBUIAMHU, OIISIMHU TOIIIO.

[lepeocmucnenns moxke OyTH OOpa3HMM YW HEOOPAa3HUM, IO CIPUYHHHIIO
MosSIBY TaK 3BaHUX OOpasHHX Ta HeoOpasHux ¢paseosorizmiB [14, c. 172].
Ilepeocmucnennss Moxe OyTH MOBHMM a00 4YacTKOBMM. B mepumioMmy BUNAIKY
MEPEOCMUCIICHHS MOXKE TONIMPIOBATUCA HAa BCE  CIOBOCMONy4YeHHs. Tomi
CJIOBOCTIONTyYeHHSI HaOyBa€ IIUTICHOTO 3HAauYeHHA. Taki MEepeTBOPEHHS € JKEPEIoM
BUHUKHEHHS y (paHIly3bKiii MOBi iioM, (QYHKIIIOHYBaHHS SKHMX OOYMOBIIOE€THCS

BCTAHOBJICHUMHU TIpaMaTUYHUMH HopMmamu (paniry3pkoi moBu. DpazeosnorizmMu 3
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MMOBHUM TIEPEOCMHUCICHUM JIEKCHUYHUM CKJIAJIOM MOXXYTh PEalli30BYBaTHCS TiIbKU 32
JOTIOMOTOI0 TEKCTY, TOJi SK CJOBOCIIONYYEHHS 3 YaCTKOBUM IEPEOCMHCICHHIM
KOMIIOHEHTIB Maii’ke He MOTPeOyIOTh MIATPUMKU TEKCTy. Lle mosicHIoeTbes TUM, 110
HETMIEPCOCMHUCIICHU KOMIIOHEHT B TaKUX CIIOBOCIIOJIYYCHHSX BHCTYIA€ 5K
IPaMaTHYHO KIIFOYOBHHA WICH CJIOBOCIIONYYEHHS, a MOT0 MpsSME 3HAYCHHS CITYXHUTh
(akTUYHO THUM  MIKPOKOHTEKCTOM, SKUH 1 BHU3HAYa€ 3HAYEHHS TaKOIo
CJIOBOCTIOJTyYCHHSI O€3 TIOCWJIAaHHS Ha KOHTEKCT. KOHTEKCT CIyXUTh HE IS
PO3KPUTTS 3HA4YeHb (hpa3eoiori3MiB, a s ix peanizaiii. [IpsMe 3HaUYeHHS B CBOIO
yepry (akTUYHO HIBEITIOETHCS, X04a TCOPEPTUYHO BOHO € MOXUIMBHUM. lle mosicHioe
TOM (pakT, 110 OUIBIIICTh 00pa3HUX (Pa3eoIori3MiIB 3 YACTKOBUM MEPEOCMUCICHHSIM
KOMIIOHCHTIB B MOBJICHHEBIH TMPAaKTHUIll PEATi3yIOThCS 3A€OUIBIION0 B OJHOMY
3Ha4YeHHI, TOOTO B mepeHocHoMy. Cepen Takux (pas3eoiori3MiB MOKHA HABECTH
HacTymHi: tirer son épingle du jeu — BuiiTu cyxum 3 Bojau, étre en bons termes — OyTu
B n00pux crocynkax, il n’est pas facile a déméler — ne nerko #oro po3KyCHTH;
n’avoir rian a déméler — mema mpo mo roBoputH. Taki MEPETBOPEHHS MOXKHA
IIPOCTEKUTH TAKOXK HA MPHUKJIAl BILIECTIBHUX (Pa3eoIori3MiB, JIJIs peaizallii sKux
JOCTaTHIM € TX B)KMBaHHS B MpeAukaTUBHIA (opmi. Hampukian Bupasi rire sous la
cape — TUXEHbKO HacMixaTucs (MEPeHOCHE 3HAYEHHS), X0ua HE BUKIIIOYAETHCS HOro
npsiMe 3HAYCHHS: CMisSTHCS 3-mig Iutama; avoir |'oeil américain — (marm
aMEpUKAHCHKUN TIOTJISA]) B MEPEHOCHOMY 3HadeHHI — MaTtu jocsia. Lli Ta ixmm
IPUKJIATA JTIOBOATh, IO (Ppa3eosoriyHi BUpa3W 3 YaCTKOBUM IEPEOCMHUCICHHS iX
KOMITOHEHTIB Pi/Ile BXXUBAIOTHCA B MPSIMOMY 3HAYCHHI.

[HOM1 BakKKO BCTAHOBHUTH CITIBBIJHOIICHHS MDK TPSAMHM 1 TEPESHOCHHUM
3Ha4YCHHSAM (Hpa3ecosoTIYHMX BHpa3iB. B Takux BuIagkax MOXKHA BAATHUCSA JIO
€TUMOJIOTIYHUX KOPEHIB JaHOTO CJOBOCIONYYEHHS UYMW OKPEMOro CclioBa Ta
cpoOyBaTH BiJICIIIKYBaTH 3MICTOBY 1CTOPiI0, CEMAaHTUYHHI TPOIIEC, SIUN MPU3BIB 70
MOSIBU JIAHOTO CJIOBOCTIONTy4YeHHs. He Tak Jerxko, Ha Tepmuid MO, MOXKHA
3po3yMiTH (pa3eoyoTiYHNI BHpa3 sk Hampukiam: manger la grenouille — 3’ictu

a0y — pO3TpaTUTH Uy>Ki rpoii; oiseau de nuit — HiyHa nraxa, TCMHA OCOOUCTICTb.
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[Tonpu Bce, eTUMOJIOTIYHI KOpeHi OaraThoX (pa3eosiori3MiB HE 3aBXKIU
J03BOJIAIOTH YITKO BUBHAYMUTH 3HAYECHHS ()pa3eosiori3My Ta HOro KOMIIOHEHTIB 1 BOHH
3aJIMIIAIOTHCA MPEAMETOM CYIEPEUOK Ta JTUCKYCI cepea MiHrBICTIB. Lle crocyerbes,
HaBiTh TPAMATUYHOTO YHM JIGKCHYHOTO BH3HAYCHHA CaMUX KOMIIOHEHTIB
cioBocnonydyeHHs1. Hampukian, eTUMoNiodiuHi KopeHi (pa3eosioriyHOro BHUpa3y
battre son plein (B moBHOMY po3maji) BUKIUKAE CYNEPEWINBI TBEPKCHHS CEpe/l
(b paHIly3pKUX JIIHTBICTIB HA MPEIMET €TUMOJIOTTYHOT 3HAYUMOCTI HOr0 KOMIIOHEHTIB,
a oTKe 1 3HaYeHHs BUpasy. Jleski ¢ppaHIy3bKi JIIHIBICTH HE BIIHOCATH SON (B JaHOMY
BUpa3i) 10 Kareropii NpUCBIHHUX MPUKMETHHKIB, a BBAXKAIOTh HOr0 IMEHHUKOM YOJI.
poidy, SIKMi BUCTyNHae, Ha IX JYMKYy, CHHOHIMOM ciioBa bruit (mym). B mpomy
KoHTeKcTi, Dictionnaire du frangais pratique narosnorye, 1o 0yno 0 MpaBUIBHUM
rogoput 4u nucaru: les Jeux Olympiques battent son plein, ockinbku vy
JaBHBO(PAHIY3bKili MOBI IIeif BUpa3 BHUIJIsIIaB HACTYMHUM unHOM: battre plein son,
7ie SON BBa)kaeTbcs iIMEHHUKOM. HaTomicTsh, Taki ¢paHIly3bKi JIHTBICTH K AjieH Peit
ta Codi Illantpo BBaxkaroth (Dictionnaire des expressions et locutions), o y Bupasi
battre son plein #geTscst ckopitre mpo iMeHHHK Plein Ta mpucBiHUN 3aliMEHHHHUK
soN, 110 Ha iX AYMKY, I03BOJISIE BXKUBATH B OJAHUHI IPUCBIMHUN IPUKMETHUK SON, a B
muoxuHi — leur: battre son plein (oxn.) ta battre leur plein (muox.) [6, c. 54]. IIpu
oMy, 9-tu Tomue BumaHas Grand Robert 1995 poky BuOaHHS CTBEPIXKYE
HACTyIHE: BIJICYTHICTh JIOCTATHIX IIJACTaB IS MOMIOHUX TBEPKCHBb JIO3BOJISIE
BXKMBaTH B oxHuHI Dbattre son plein, a B muoxkuni — battre leur plein, To6To son
BIJIMMOBIAHO BIHOCSTH JI0 KaTeropii MPUCBIMHUX MPUKMETHHUKIB.

BimoMi Takox BHUIAJKKA HEUYITKOTO PO3MEKYBaHHS 3HAa4eHb (Ppa3eosOTiuHUX
BHUpa3iB AK B TPSIMOMY, TaK 1 B NEPEHOCHOMY 3HAUEHHAX, AKI MOXHa 3YCTPITH
ocobmmBo y myOmimuctuii. 14 ciuas 1983 poky Oyna omyOmikoBaHa cTaTTs «Le
pyromane a fait long feu» B raseri «La voix du Nordy [42]. [lepeHocHe 3HAUCHHS
BOTO BUpPAa3y HE OApa3zy 3po3ymilie yuTaueBi. TOMy, Ha MEPIIUN MOTJSLA, MOXKHA
TITBKY 3/I0TQTyBAaTHUCS, YA aBTOP CTATTI TOBOPUTH MPO HETPOAYMaHi i mpomMaHa, 9u
aBTOp WIKOJAYE MPO CEpPHO3HI HACHIJIKH, COPUYMHEH] MOXKEKEI, 5Ky BIAJIOCsS

MOTACUTH TUTBKU ICIs KUTbKOX roauWH. Y OykBasibHOMY 3HadeHHi faire long feu
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O3HAYa€ TIOBUIbHE 3aliMaHHS IOPOXY, IO CIPUYHUHSE CHOBUIBHCHHH BUCTPLT 3
rapMaTd i OT)Ke O3Hayae HEMOMaJaHHsd B IiIb. lle 3HAUEHHS CHHYMHUIIO TIOSBY
MEPEHOCHOTO 3HAUCHHS BIATATYBAaTH yjaap, IO, MO CYTi, O3HA4Yae€ MPHUPEKTH Ha
mopasKy, 3a3HaTH Mopas3KkH, Kpaxy. Po3sMoBHa MoBa 30eperia 1eil Bupa3 B 3HAYCHHI
KOpOoTKOTpuBaauil «je n’ai pas fait long feu a cette assemblée soporifique» (S ne
MPOTPUMABCS JIOBI'O Ha I CHOMIMHIN 3yCcTpidi) .

VY Bupasi goulet d’étranglement (By3ske micie) ciaoBo goulet 3a Dictionnaire
Gruss frangais marine goulet (ycumit Bapiant goulot) — By3pkuii mpoxin B raBaHi
[40]. Le Grand Larousse moxae iHII 3HAYEHHsS [IOTO CJIOBA: BY3bKUH MPOXiJ MiXK
ropaMu, OMIX CKeJISIMU 4M By3bka npotoka piku. B XVII cr. Tepmin goulet (mmiika
IUIAIIKKA, dYepe3 sKy BHJIMBAEThCS piaMHA) HAOYB IMIMPOKOIO 3acTOCYBaHHSA. B
cydacHiil (hpaHiry3bKiii gekcuii goulet Buctymnae cunonimom tepminy goulot. TTocrae
3alUTaHHs, SKHH 3 JBOX CHHOHIMIB Oyjae gopedunuM y dpaseosorizmi: goulot uu
goulet d’étranglement [40]. Ockiapku 111 cioBa € (HaKTUYHO CHHOHIMAMH,
¢dpaHily3pKka po3MOBHA MOBa JIOMYCKAa€ MOEIHAHHS SK OJHOTO, TaK 1HIIOTO cjoBa. 3
METOI0 YHHKHEHHS HEBH3HAYCHOCTI YW HEMOPO3YMIHHS Yy CHellialli30BaHii JEKCHII],
Le Grand Larousse 3ayBaxye, 110, OCKUIbKM Yy Cy4acHiil (¢paHIy3bKiii MOBI
CIIOCTEpIra€Thesl TeHACHIs a0 3aMinu goulot ma goulet 3oxpema y meradopuuHmx
BUpa3ax, TO CIOBHHK (ikcye BxkuBaHHs Bupasy goulot d’étranglement, 3oxpema, B
€KOHOMIYHIM Tepminosorii. e Bupas BXXUBAIOTH ISl BUSHAYEHHS 3aTPUMKH 30yTy
TOBapiB, TOOTO KOJM ICHYIOTh TIE€BHI OOMEXKEHHS, SIKI 3aBa)Kal0Th HOPMaJIbHOMY
301IbIIEHHIO 30yTy TOBapiB. JlesKi JIHTBICTH BBaKAIOTh JOPESYHUM BkuBaHHs goulot
napanesbHo 3 goulet B oMy Bupasi. Komiw xk #nersest mpo modyToBY JICKCUKY — PO
3aTOpW Ha BYJIMIIIX, JOIUIBHO BUKOopucToByBaTH goulet d’étranglement [36]. Iumumi
JIHTBICTH JOTPUMYIOTBCS JAYMKH, 10 TepMiH goulet Oyno O MOLIIBHMM BXKHBATH,
KOJM HAeThcsl Mpo Teorpadiddi Ha3BH Ta TEPMiHHU, TMOB’sI3aHI 3 MOPEIIABCTBOM.
Texniuna cdepa MiSTTBHOCTI HE MPOBOJUTH JOCTATHBO JKOPCTKOTO PO3MEKyBaHHS
MDK IIUMHU TEPMiHAMH, OCKIIbKH iX 3HaYCHHS € Onm3bkuMH [6, €. 128].

®pazeonori3mu, SKi BHHHKJIA Ha OCHOBI HEOOPAa3HOTO TMEPEOCMHUCICHHS

MOCIaI0Th BaroMe Micie y (paseonoriuHomy ¢Goual ¢paHiy3bkoi MoBU. Taki
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dbpazeosorizMu € HeOOpa3HUMH 32 CBOIM €TUMOJIOTTYHUM MOXOJKEHHSM, OCKIIbKH
BOHU BTpaTWiu OOpa3HICTh B mpoleci (ppaszeosorizailii abo 3HUKIU SIK pe3yJbTaT
CEMaHTUYHMX 3MIH iX KoMmmoHeHTiB. HeoOpa3umii Xapakrep (paszeosnorizmis
XapaKTEepU3Y€EThCs, SIK BXKE€ 3rajyBajocs, BIACYTHICTIO TOABIMHOTO 3HAYCHHS.
Hasenemo nesiki 3 mux: coup d’Etat — nmepskaBumii mepeBopot, mal du pays —
HOCTaJIbrIs, tenir téte — npotuctosTH, avoir tort — momunstucs, tout de méme — i Bce
K Taku, VOUS en parlez a votra aise — Bam JIerko rOBOPHUTH.

BaxnuBo Bkazatu, 1m0 y TOpIBHSAHHI 3 00pa3sHUMHU (ppaszeosorismamu,
HeoOpa3Hi (hpa3eosori3Mu BOJIOJIIOTH OLIbII CTA0LIBHOIO CTPYKTYpOlo. Byab-ski
3MIHM TPaMaTUYHOTO YHM JIGKCUMYHOTO XapakTepy 3pYHHYIOTh iX CTPYKTypy, a
MOXJIMBO, TIEPETBOPATH iX HA XaoTHYHUU HaOlp cmiB [6, C. 180]. Sxmo y
¢paseosorizmi casser sa pipe (MpocTArHYTH HOTH) 3aMIiHMTH CJIOBO Pipe Ha calumet
(cuHOHIM), TO MU TIEpeBeeMO 0 (Pa3eoIOTIuHy OJUHUIIIO 3 TIEPEHOCHOTO TIaHY B
OyKBaJIbHUIM, XOY TaKe CIIOBOCIIOJYYCHHS MaThMe aOCOIIOTHO peajbHUN 3MICT i
3HaueHHs. SIkmo y Bupasi coup d’Etat cmoBo Etat zaminmmTi Ha pays, To Taka
omeparlisi pu3BeAe A0 pyHHaIlli He TUIBKKM JaHoro (paszeonorizmy, aje HOro sk
¢dbakTy MOBH.

Jlesixki HeoOpasHi ¢pazeosnoriamMu (paHIy3bKoi MOBU MOXKYTh MaTH y CBOIH
CTPYKTypi apxai3mMu, IO MiATBEPIKYE HEOOpa3HICTh TaKUX CIIOBOCIIOJIYYCHb.
Hanpukiag savoir gré a qn — OyTi BASYHHM KOMYCh.

OO6pa3He MEepeoCMUCIICHHS CIIOBOCIIOIYYCHb MOXKE OyTH MeTa)OpUIHUM YH
METOHIMIYHUM. MeTadopruyHi IEPEOCMUCTICHHS € BAXKJIUBUM JDKEPEIIOM 30arayeHHs
dpazeonoriunoro Gouay dhpaniy3pkoi MoBH. Lle sBHINE 3BOAUTHCS 10 TIEPECHECEHHS
3HAUEHHSA JBOX TMOJIOHMX TIPEAMETIB YW SIBUII, M0 CHPUYUHUIO TIOSABY
MeTtadopuuHuX (paszeosiorizmiB. HalmomupeHimmuMu BUaaMu JaHol MOI0OHOCTI €: a)
MIEPEHECEHHsI CXOXKO1 MOBEMIHKU YH Jii, CIocoOy >KHTTS: mener gn par le nez —
KOMaH/TyBaTH, CHyBaTH IIHYPKHU 3 KOTOCh; 0) MEpPEHECEHHs, MOB’s3aHi 13 CXOXKICTIO
cutyarii un crany: étre sur la sellette — onwHMTHCS TiA MPUIIIIOM KPUTHKY; TPH
noNiOHIM 30BHIMHIA ¢opmi: une feuille de chou — GymeBapHa rasera; sage comme

une image — CyMHpHH#, TOCITyIIHMIA, NOire comme du jaiS — JopHU# K CMoJja; B)
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MOJIIOHICTh XapaKTePHUX PUC THX YM IHIIMX sBUmI: coup de foudre — HeouikyBaHMit
yaap; raz de marée — HoBa MOJa, HOBE 3aXOILICHHS, HOBI BiSHHS; TI') MOJIOHICTb
Xxapakrepy: un vieux loup — crapuii xurpyH; xonwopy: figure de papier mache —
Oniuii, He310poBUi Bupa3 o0auuusa. MetadhopruHOro 3HaYeHHSI MOKYTh HAOyBaTH:
a) OKpeMO B3Ti OJHOCKIAJIOBI Ta OaraTtockiamoBi cioBa: un pigeon = dupe —
npocTak, HAIBHWIA, JypHHH; UN corbeau = dénonciateur anonyme — aBTOp
aHOHIMHOTO JKcTa; Un hoche-queue — tpsicoryska; un cul-blanc — ymir, yekan; 0)
cioBa 3 o3HayanbHUMH oguHUIEMHA: le défaut de la cuirasse — cnabke micue; fievre
de cheval — cunpHa nmuxomanka; les vignes du Seigneur — 6ytu HetBepesum; un feu de
paille — coioM’sitHOr0 KOJIBOPY; B) CIOBOCIIONYUYEHHs Ta BHpasu: mettre les pieds
dans le plat — gaffer — 6yt HerakroBHMM, poMaxHyTHCs; avoir le vent en poupe —
aller vers le succes — nabmwkaTucs no ycmixy; avoir du vent de — miiiuuim 4yTKw;
démeénager a la cloche de bois — mokunyTH KBapTHpPY, HE PO3IJIATHBILIKCH; prendre la
crémalliere — cnpaButn HOBOCLLIA, prendre ses cliques et ses claques — 3adpatu cBoi
noxutky; il fait un froid de canard — un mauvais temps — Bojora, HemnpHeEMHA
noroja; souffle un vent a decorner les boeufs — rakwuit BiTep, 1110 3 Hir 30uBac; il n'y a
pas de fumée sans feu — nema aumy Oe3 Boruio; faute de grives, on m&nge des merles
— Ha 0e3pu0’1 1 pak puba; r) HaBiTh 1M peueHns: Pierre qui roule n’amassa pas
Mousse — BoJia, SIKUi TArHe Bo3a, 1me i 0’101s [40].

VY cyuacHiit PpaHIily3bKiii MOBI 0COOIMBOTO MOIMUPEHHS HA0YIu MeTaQopruyHi
¢dbpazeosoriuHl OJAMHUIN, SKI BXHUBAIOTHCSA TIIBKM B NEPEHOCHOMY 3HAYCHHI, KOJIH
BiICyTHE iX mpsiMe 3HadeHHs. lle OOyMOBIIOETHCS HACTYITHHMH TpUAIHAMH: 1)
npsiMe 3Ha4YeHHS (paszeosori3My 3HUKIO B pe3yJbTaTi 3HUKHEHHS 3acTapiiiux
MOHSTH, SBUII, MPEAMETIB 1 OUTbIIIE HE € aKTyaTbHUM B CY4aCHOMY CBITI. 2) mpsme
3HauYeHHA (Pa3eoOTIYHUX OJUHUIb MPAKTUYHO BiFCYTHE, SKIIO TOBOPUTU TPO HOTO
€TUMOJIOT14HI KOpPEHi, OCKUTLKH OCHOBOIO JJISl ii TIOSICHEHHS CITYy’KUTh HepeajbHa YH
ysiBHa, OakaHa cutyallisa. ToOTo HAEThCS MPO CUTYAIlil0, KO OyKBaJIbHE 3HAYCHHS
Takux (Gpa3eosiorizMiB 00’ €KTUBHO HEpealibHEe, a TEOPETHIHO MOXKIUBE, HATIPUKIA:

prendre la lune avec ses dents — B3t Micsnpb 3y0aMu — OaKaTH HEMOMIJIMBOTO.
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Orxe, MeTadOpUYHI MEPEOCMUCICHHS € BaXJIMBUM JHKEpEIoM 30aradeHHs
dpazeonoriunoro Gouay GppaHiry3bkoi MOBH.

Knacudikanis ¢pazeonoriamiB 3a CTyNeHEM iX CEMaHTUYHOTO 3JIUTTS Oyia
po3pobneHa akameMikoM BwuHorpamoBum. BiH BHUIIIMB TpU OCHOBHHX THIIH
dbpazeonoriuHuX OAWHUIIB: (Pa3eosOTIUHI 3pOIIEHHS, (PpPa3eosoriyHl €IHOCTI 1
¢dpazeosnoriuni (HeBUIbH1) noeaHaHHs. [Hancekuit M.M. pomnpaioBaB Kinacu@ikaiito
Bunorpanosa B.B. 1 BumginuB 4yerBepTHil TN (Ppa3eosOTIYHUX OJUHHULD -
¢paseosoriuni Bupasu [35, ¢. 69-70].

Knacudikarnis B OCHOBI SIKOi € TpaMaTU4Hi, CEMAHTHYHI Ta CTPYKTYPHI O3HAKH
Oyna po3pobieHa B. ApxanrenbcbkuM. Buenwnii nmojinsie ¢pazeonoriudi OAMHUIIN Ha
1Ba TUNU: ¢pa3eMu, CIIBBIIHOCHI 32 CTPYKTYPOIO 31 CJIOBOCIONYYEHHSIM, a TaKOX
CIIOJIYYEHHSIM CJIIB, Ta CTiMKl (pa3u, Akl MoOymOBaHI 3a MOJCIUII0 PEUYCHb 1
BKJIIOYAIOTH JI0 CBOTO cKiaay (paseosorizmu [5, c. 97].

Orxe, knacudikaiii JalOTh 3MOTY BUIUIATUA CHIJIbHI Ta BIAMIHHI PHUCH, SKi
ICHYIOTh cepell (hpa3eoIOTiYHUX OJWHUIIb, PO3IOIIJIEHUX 3a TEBHUMHU KPUTEPISIMHU.
Mu OynemMo TOTpUMYBATUCS ITYMKH, IO TEpIla rpymnna — iiOMH, 10 APYroi Tpymnu
OyIyTh BXOJWTU 3BOPOTH, B SIKUX 3HAUEHHS KOXKHOTO CJIOBA € YITKHM, ajileé OJIUH 3
KOMITOHEHTIB Mae 3B’si3aHe 3HaueHHs. llle € mpucrniB’s Ta mpukaskd, sSKI TaKOX
BITHOCATBCS 0 (paszeosiorii. Yci ¢pa3eosoriuHi OJWHUIN, TMOIUISIOTECI 3a
CTPYKTYpPHHM TPUHIIMIIOM Ta KJIACU(PIKYIOThCA Ha JIBI T'PYNH: YTBOPEHI 3a THIIOM
CJIOBOCTIONYYCHHS;, CTIMKI BHpa3H, SKIi MalTh OyJOBY IPOCTOro ado CKIIAJHOTO
pedenHs. [loeqHaHHS TOBHO3HAYHOTO CJIOBA 3 OJHUM a00 KUTbKOMAa CIIyKOOBHMH

CJIOBaMH TaKOX OYyJIyTh 3apaxOBYBaTHUCS HAMH 10 (hPa3€OIOTIIHUX OJUHHUIIb.



16

PO3/ILI 2
HAIIIOHAJIBHO-KYJBTYPHA CHEIIU®IKA ®PAHITY3bKHX
®PA3EO.JIOII3MIB 3 KOMIIOHEHTOM KOJIbOPOHA3BA Y
CYYACHIN ®PAHIY3bKIN MOBI

2.1. J:xepena nmoxom:keHHs1 ppa3eoiOriYHNX OAUHULD (PPaHIY3bKOI MOBH

VY cBiTI HEMae MOBH, B sikoMy He Oyio 0 ¢gpazeosnorizamiB. Y cioBHUKY 15%
BCiX CIIB TMEpEKIAJAc€ThCsA 3a JOMOMOrol (hP3E0NIOTIYHUX CIIOBOCIONYYEHb. Y
TEKCTaX 4YHUCIO (Pa3eosIOTIYHUX OJUHUIb, BKIIOYAIOYU TPHUCITIB'S, TPUKA3KH,
nopiBHSHHS, 3pocTae 10 20%. dpa3zeonoriaMu XapakTepu3yloTh BCl CTOPOHH JKUTTS
JIIOJIUHK, MOTO 30BHIMIHICTh, JYXOBHI SIKOCTI, BUMHKH, 3BUYKH, CYCIIUILHY MOpalb,
ABUINA MPUPOAU 1 1H. Dpa3eosori3Mu BUKOPHUCTOBYIOTHCS B TOBCSIKJICHHIM MOBI,
XYJIOXKHIX TBOpax, B MyOminucTuill. BoHH HanaiTh BHUCIOBIIOBAHHIO BUPA3HOCTI,
CIIYTYIOTh 3aCO00M CTBOPEHHSI 00pa3HOCTI.

®dpazeosnorisMu MarwTh CBOIO CIenu(iKy B KOXHIA MOBI, BiI0OpaxarwTh
HaIllOHAJTLHUM ~MEHTAIITET Ta JAEMOHCTPYIOTh CBIIOMICTh (PpaHKO(OHIB B
HABKOJIMIIIHROMY CBITI Ta BKa3ye Ha Te, IO HE IOMIYa€ iXHS CBIJIOMICTh; 5K II€
BHUPAXAETHCS JICKCUYHO, TPaAaMaTUYHO; BAKJIUBO 1 T€, B YOMY IOJISTalOTh OCOOJIUBOCTI
BXKHMBaHHS (Ppa3eosoriyHuX OJUHUILb.

Y mpakTM4HOMY IIIaHl BOJOJIHHA (pa3eoiori€r0 TMOJIETIIYyE PO3YMIHHS
aBTEHTUYHOI MOBH, OPTraHi30BY€ CHUJIKYyBaHHS, pOOJITUYM MOTO MPUPOTHUM, BapIilO€
CrocoOu BUPAKEHHS TyMKU. 3 TOYKH 30py KOMYHIKATHUBHOTO HaBYaHHS 1HO3€MHOI
MOBH BHUBUYEHHS (Ppa3eoiori3mMiB € HEOOXITHUM 1 Ma€ OyMyBaTUCS CUCTEMHO.

[Tin yac BUBYEHHSI 1HO3€MHOI MOBHM KOKHA JIIOJJMHA HEMUHYYE CTUKAETHCS 3
BETUKUMH TPYIHOIIAMH B PO3YMIHHI aBTEHTHYHHUX TEKCTiB, fAKI MICTAThH
¢dpaszeosioriuHi BUpa3u, B TOMY YHCIII MIPUCIIB'S, TPUKA3KH, TTOPIBHSIHHS.

Ticuuii 3B's130K (hpaszeosnorii 3 iCTOpi€ro, KyJIbTYPOIO 1 TOOYTOM TOTO YH 1HIIIOTO
HapOJy 3arajbHOBIJOMHI, TOMY III0 B HBOMY BTLUJICHI HOTO JTyX, IICHXOJIOTIS 1 CrOCio

MHUCJICHHSI KOXHOTO Hapojy, HaiioHalbHOCTI abo Hamii. II. bamni 3a3nauas, 110
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OJIHIEIO 3 TOJIOBHUX MEPEIyMOB BUHHUKHEHHS OOpa3HOi MOBH € BJIACTHBICTh PO3yMY
JIOJMHU OTOTOXXHIOBATH aOCTPAKTHI MOHSATTS IMPEIMETaM YYTTEBOIO CBITY 3 METOIO
ix mi3HaHHsd. Ha ayMKy BYeHOro, camuii 3BHUYaliHUN 00pa3 MOSCHIOE TCUXIYHMIMA
CKJaJ UIOi CYCNUIBHOI TPyNH 1 CTPYKTYpy JIOJCBKOTO MUCJIEHHS B3araii.
Pi3HOMaHITHICTE camMOro 4yTTeBOro (abo MaTepiaibHOr0) CBITY 1 PO3ODKHICTH
ySIBJIEHb TIPO HBOTO Y PI3HUX HAPOJIB 00YMOBIIIOE creludiky oOpa3HUX acoIllialii,
0 BUHUKAIOTh Ha OCHOBI peajbHO ICHYIOUMX a00 BUTraJaHuX MPEIMETIB 1
3aKpIMUIIOIOTECA B MOBI jAaHoi cnuibHOCTI. Chnenudiuni oOpasHi acomianii, sKi
GikcytoTbest 'y (Gpa3eosoriyHUX OAMHUISX PI3HUX THIIIB, SICKpaBillle BUPAXKEHI Y
JaJIeKUX B €THIYHOMY Ta MOBHOMY BiJHOIIIEHHI HApOJiB, y POJWHHUX €THOCIB BOHU
MOXYTh OyTH 30BHI He Tak mNoMmiTHUMH. Came TOMy (paseosiorii € BaKJIMBUN
KOMIIOHEHT 3araJilbHuX (OHOBHX 3HaHb, OOOB'I3KOBHX MJIsI HOCIIB MOBH, ajpke B ii
OCHOBI 4acTO JIeXaTh IMOCTIMHI acOLIaTHBHI peaii, Kl € pe3yJbTaToM OO0pa3HOro
NEPEOCMUCTICHHS MPEAMETIB 1 ABHIN JicHOCTI. HalloHanbHO-KyIbTypHa crienudika
dpazeosorii ofHIET MOBU HANOUIBII SCKPaBO MPOSBISETHCS TPH 3iCTaBIEHHI 3
CTIHKMMHU CIIOBOCIIOTYUYCHHSIMHU 1HIIOI MOBHU. Tak, Hampuknaa, y ¢paHIly3bKid 1
YKpaiHChKUX MOBax 3yCTPI4aroThcs (pazeoiori3Mu 3 TMOJAIOHUM 1TMOMATHYHUM
3HAUEHHAM, aJile TMepefaloThci MOo-pi3HOMY: un mouton a 5 pattes - «Oina
BopoHay; réveiller le chat - «mpaxkuutu ryceii»; prendre la poudre d'escampette -
«HABOCTPUTH JIFKI» [1].

Biacni imeHa B ckiajai ¢ppa3eosoriyHUX OJWHHUIL BTpadaloTh CBOi OCHOBHI
O3HAKM Ta CTAIOTh 3arajJbHUMU. | KOJKHA JIIHTBOKYJIBTYPHA CIIJIBHICTD MOB'A3Y€ 3 TUM
9y iHIIAM iM'sIM CBO1 ysiBiIeHHs. Tak, y ¢panimy3pkiii moBi iM's Jean (Gros Jean)
NoB'sI3aHe 3 YSABICHHSAM Tpo HaiBHY JironuHy: Jean-farine - «XKau-mpoctak»; quand
Jean béte est mort, il a laiss¢ bien des héritiers - «aypHiB Ha CBiTi 6araro», «IypHiB
HE CIIOTb 1 HE KHYTh, BOHU CaMi HAPOIKYIOTHCS.

[Tin ¢pazeonorianoi cuctemy Oy/b-IKOi MOBHU € HIJTUH MIacT (Hpa3eonoTIHIX
OJIMHUIIb, IO BiOOPaKAOTh OKpEeMi iICTOPUYHI MOAIi Ta MOB'I3aHi 3 ICTOPUYHUMHU
nmocratTsMu: prét a un coup de Yarnac - «TpuMartH KamiHb 3a Masyxoroy; faire

Charlemagne - «Bwmiith 3 Tpu micis Burpamry» (OyKB. BYMHHTH, 5K Kapi



18

Benukuii); lettre de Bellerofont - «mucr bemnepodonray, TO0OTO OpeximuBe,
BIpOJIOMHE TOCJaHHA [5].

TakuM 4YMHOM, came 1A10MH, IO CTAHOBIATH AApo (paszeosorii, HaOUIbII
SICKPaBO B1A0OpakaloTh HAIIOHAIIBHO-KYJIBTYPHUN acneKT (pa3eosIoriyHOro CKIIaay
MOBH.

®pa3eosoriyHi  OAWHUILI - OJWHUIIl 3 OCOOJMBUM THUIIOM 3HAYCHHS -
B1100paxaroTh 3arajbHe CTaBJIeHHs HOCIiB MOBHU. KpiM Toro, ¢paseonorisi cy4acHoi
¢GpaHIly3pKOi MOBM BKJIIOYAE IUIMA PsAJT MMO3HAYEHb JOMIHYIOYHMX PHUC XapaKTepy
HOCIiB (ppaHIy3bKOi MOBH. J[0 mepIIoro eramy aHamidy BIAHOCATh BHU3HAYEHHS abo
yTOYHEHHs Micusg 1 cneuu@ikd  ¢Gpa3eosNoriyHuX BUpa3iB B TEMAaTHUHIN
knacudikarmii. Ipyruii  eram  aHamizy — nepenbadae  po3ris] — KOHKPETHHX
¢dbpazeosoriaMiB, SKi YBIWIUIM B MOBY MPOTAroM XX CT. BUsiBjIeHHS iX HaIlloOHaIBHOT
crieniuikv TOB'A3aHE BXKE 3 aHAII30M B CaMiil MOBI: JOCTIIPKEHHS KOMITOHEHTHOTO
ckiany (paszeonori3miB; 3HaUYEHHS MPOTOTHUITY, IO BHU3HAYa€ OOPa3HICTh JaHOl
OJMHUIII; aHaI3 ¢dbpazeosoriuyHoOro 3HAYEHHS 1 KOMIIOHEHTIB 15(0)N0)
CTPYKTYpPH; BUSHAUEHHS MICISl HAIIOHAJILHO-KYJBTYPHOIO KOMIIOHEHTa B CTPYKTYpi
3Ha4YeHHS (Dpa3eoliorizmy.

Ane y dpazeonorudeckoM GoHI1 Oyb-1KO0I MOBH HalllOHAJIbHE TTOETHYETHCS 3
IHTEepHAIlIOHAJIbHUM, 1110 00YMOBJIEHO CHIJIBHICTIO JIFOJCHKOI IUBLTI3AINT 1 MUCTIEHHS
JIOJIEH, 3arajJibHOI0 KYJIbTYPHO-ICTOPUYHOIO CIAJIIMHOI0, a TaKOX IOCTIHHUM
B3aemMo30aradyeHHsM MOB 1 KyubTyp. Llimuii 1otacT ckiamaroTh 1HTEpHAIliOHAJbHI
dpazeonoriuni  onuHMIN, fAKi OepyTh TMOYaTOK 3 Oi0OmiHMX CcroxkeTiB. Bonu
BUKOPHWCTOBYIOTHCS 1 JIOHWHI, Ha0yBarouW HEpinmko HoBoro 3micty: Jeter les perles
devant les pourceaux - «wmeratm Oicep mepen cBuUHAMNY, fruit défendu -
«3a00pOHECHMI LTI, terre promise - «3emiis o0iToBaHa». @pa3coIOriuyHI OJHMHHIII,
sKi TOB'sA3aHi 3 OIOMIHHUME TIepcoHakamu: pauvre comme lob - «OigHuit sK
IoB»; baiser de Judas - «mormiyHok lynm»; ¢ppa3eonoriudi OIWHUIN, IOB'SA3aHI 3
pelniriiHuME 00psimaMu: bouc émissaire - «ko3en BiamyImmeHHs»; jeter l'anathéme -

«3paIUTH KOTOCh aHaemi.
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Bbararo ¢paseonorizmMu JiTepaTypHOTO MOXO/XKEHHS MOB'sI3aH1, MEPII 3a BCe, 3
JABHBOIPELIBKOI0 1 JaBHROPUMCBHKOIO JIiTeparypoto: les écuries d'Augia - «aBriesi
craiiHi»; la boite de Pandore - «simuk ITanmopu»; le lit de Procruste - «mpokpycrose
noxey; le travail de Sisyphe - «cizidosa nmpartsi». barato ¢gpaseonori3miB 3 aHTHYHOT
icropii: franchir / passer le Rubicon «mepeiitu PyOikon» - MoB's3aHuUil 3 MOX0J0M
FOnis Lesaps; briler les vaisseaux «cnamutu kopaOui»; Victoire a 1a Pyrhus «mippoBa
nepeMora» - HaTsK Ha rperpkoro maps Ilippa, skuii B 279 p 3100yB HaJ pUMIITHAMH
nepeMory, Mo KOoIUTyBala HoMmy Benuye3Hux Btpart; trancher / couper le noeud
Gordien «po3py0atu ropaiie By30». [5].

Takum uumHOM, (paszeosoris, sk 1 MoBa B LIIOMY, 30epirae He TUIbKU
HAI[lOHAJIbHI, ajie ¥ 1HTepHaIlioHalbHI (POHOBI 3HaHHS. Y CHEIiaNbHIN JiTepaTypi
HEPIJAKO BIJA3HAYAETHCS, IO TMOBHUM 30Ir B TJIaHI 3MICTY 1 B IUJIaHI BUPaXKEHHS
¢dbpazeoNoriyHNX OJMHUIIL PI3HUX MOB CIIOCTEPITAETHCA HE TaK 4YacTo uepes
peamizallito B HHX OCOOJMBOCTEM KOXHOI 3 IUX MOB. Hampukmnaa, mMOBHICTIO
€KBIBAJICHTHI, K IIOJ0 KOMIIOHEHTHOTO CKJIaay, TaK 1 3a 3MICTOM 1 TpaMaTH4YHOI
CTPYKTYypH (I1€CIOBO + TIpeAukaT + IMEHHHK) (paHIy3bKHil (pa3eosiorizMm jouer
avec le feu i ykpaincekuii «rpatucs 3 BOrHem»; abo travailler comme un boeuf
«rparifroBati sk By, la lune de miel «memoBuit Micsuby. [2].

Bomoainusa ¢pa3zeonorivHUMH OJMHUIIME Ha0araTo TMOJIETIIY€E CIPUUHSITTS
TEKCTIB, IO MICTITh ()Pa3eoIoTi3MH, PO3BHUBAE BMIHHS J0JIaTH 1HTEPQEPEHIII0 Ha
PiBHI JIEKCHUKO-TpaMaTUIHUX (opM, BMIHHS CIIBBITHOCHUTH €JIIEMEHT MIMCHOCTI 3
€JIEMEHTOM MOBH, BMIHHS MPaBUJIBHO BECTH Jiaior, OyTH MOBHHUM IapTHEPOM,
030poroe y4HIB mpuiioMaMu eMQpaTHIHOI TOOYIOBH BHCIIOBIIOBAHHS, HOBHUMH
CTPYKTypaMH 1 oOpazamu JJisl OIUCY, MOPIBHIHHS, XapaKTCPUCTHKH JIFOACH, BUMHKIB,
IMOIH Ta 1H.

[ToxomkeHHs: 3HA4YHOI KUTBKOCTI (hpa3eosori3MiB TIOB’si3aHE 3 MHHYJIUM
Hapoxy ®Dpanrii, To6TO 3 SKUMOCh icTopudHUM (pakTom abo momicro. Cepen HUX
3yCTPIYarOThCS TaKi, 1[0 HATayIOTh:

1) mpo misuTbHICTH 200 OCOOJIMBOCTI 30BHINIHOCTI, TOBEMIHKH PI3HUX ICTOPUYHHX

oci0, 3okpema kopoxiiB — faire Charlemagne (Buiitm 3 Tpu micis mepeMoru),
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travailler pour le roi de Prusse (nmparroBatu 3agapma), au temps du roi Dagobert (3a
yaciB 1aps ['opoxa), couleur Isabelle (cBiTio-xoBTHii KOIip, TOOTO KOMNIp OAATY
KoposieBH [3abesn), au temps ou la reine Berthe fi lait (3 gaBuix yacis);
2) mpo AisUTBHICTh BHAATHUX MoJKoBoAliB — Veérité de la Palice (crapa michs,
a30yuyna ictuna), mot de Cambronne (rpy0e cioBo, naiika), coup de Jarnac
(BIpOJIOMHM, MiACTYNHUHN yaap);
3) mpo xutTsa cBAtux — Saint-Roch et son chien (weposmyuni apysi), coup de
Trafalgar (rpuBora, HeouikyBaHa KaTacTpoda);
4) mpo CoIiaTFHOMOJITHYHI i ICTOpUYHI MOJIT pi3HUX ermox — avoir ’air de revenir
de Pontoise (matu po3ryOsienuii Burism), poisson d’avril (mepriokBiTHEBHi KapT),
faire a gn la conduite de Grenoble (Bopose 3ycTpiTu Koroce), C’est une autre paire
de manche (ue 30BciM iHImIa po3moBa), faire piece a qn (I030JUTH KOMYCh IIOCH
3poOuTH). 3 aHTHYHHUX YaciB Oepe CBii Mo4aTok ¢pa3eosioriyHa OJUHHMI JUrer sur
ses grands dieux, moB’si3aHa 3i 3BMYAsMHU CTApOJABHIX I'PEKIiB Ta PUMIISH MOAUISATH
OOriB Ha BEJIMKUX 1 MaJIUX, TOOTO THUX, sIKi Kuiu Ha Omimii, # pemty. Konu kisummcs
BEJIMKMMHU OOraMu, KJISITBA BBakayjacs OUTBII YPOUYHCTOIO 1 CBSIIIEHHOIO, OOIISHKA,
JaHa TMiJg TakKy KIATBY, IiJjsrajga oOOB’SI3KOBOMY BHKOHaHHIO [32, c. 70].
Bunuknenns paseonorismy a Paques ou a la Trinité (ua ITacxy abo Ha Tpiiiio —
T00TO, KOIM pak Ha ropi cBucHe) [32, ¢. 146] mamexurs go mepioxy Xl — XIV
cToyith. B Ti nmaBHI "yacu ¢paHIry3bKi KOpOIi, SKi 3BUKJIHM JO PO3KIIIHOTO >KHUTTS,
Oyny 3MyIIeHI TO3WYaTH Yy CBOIX IIJJIaHUX BEJIUKI CyMH TpOIIEH 3 METOM
noraiieHHs: 0opriB. Ajie MOBEpHYTH B3sITi TpoIl OOp>KHUKHU O0Isn Ha BenukaeHs
a6o Ha Tpikmo. I came &g IbOTO HABITH BHUJABANIM CICMiaNbHI HaKa3H, IO
MIITBEP/KYBaJId KOPOJIIBCHKI OOIISIHKHM. AJIe HAcTyIllaB crnodyaTky BenuwkiaeHsp, a
notiMm Tpiiitg, a Oopru 3anuInanucs HeorIa4yeHUMH. Ta B pe3ybTaTi 1€ MpU3Beso 10
TOTO, IO Ha3BH JHIB IHUX CBAT CTAld BUKOPUCTOBYBATH, /IS HAa3BH SKOTOCH
BIJIJTAJICHOT'O CTPOKY, KUK Mai’ke HIKOJIM HE HACTYIIaB.

Jl>kepenioM BHHHMKHEHHS 3HA4yHOI KUIBKOCTI (Ppa3ecosoTiuHUX  OJUHUIH
cydacHOi ¢paHIly3bKOi MOBU CTajd ICTOPWYHI BHUpa3W Ta IUTATH, aBTOPCTBO SKHUX

Hajexajao OUIblI-MEHII BiAOMHUM ocoOucTtocTsM. LI BHpasu cmnoyaTky craiu
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HaJ0aHHSAM HApOJHMU, a 3roI0M, HAaOyBIIM MEPEHOCHO-Yy3arajibHIOIUOro 3HAYCHHS,
BBIMIIIIM 70 (paszeonoriyHoro GoHay (paHily3bkoi MOBH. Benuke 3HaueHHs s
iXHROTO OCMHCIICHHS Ta MPAKTHYHOTO BHUKOPUCTAHHS MA€ YCBIIOMJICHHS TOTO, Y
SKHX YMOBaxX Ta B sIKii cuTyallii BoHu Oynu BxkuTi Brepiie. Tak, Bupas il n’y a pas le
premier pas qui coute (HaiiBaxkue 3poOuTH mepmuii Kpok) [32, ¢. 154] BUHUK Ha
OCHOBI BHCIOBY Mapkizu Jloneddan, ska crama BIJOMOI 3aBISIKU CBOEMY
JUCTYBaHHIO 3 BobTepoM Ta IHIIMMH BHJIATHUMH MMCHBMCHHUKAMHU BiCIMHAIISITOTO
cToMmTTsI. Y cBoeMy JucTi 10 JI’AnamOepa BoHA pO3IOBLIA, 1[0 BUHUKHEHHS 1IHOT'O
BUCJIOBY TOB’si3aHe 3 ()aKTOM CMEpTi Mepiioro emwckomna micra Ilapmwk — cBsTOrO
Hionicis. Llbomy cBsITOMY OYJ10 BIATATO TOJIOBY.

BunukHeHHs: (paseosnoriunoro BucioBy apres nous le déluge (micas Hac xou
NOTON) MOB’S3YIOTh 3 IMeHeM ¢paHily3pkoro koponas Jlionosika XV, saxuii OyB
3arajibHOBIJOMHUI CBOIM €roizmMoM. AJle Mae Miciie ¥ 1HIA BepcCis, BIAMOBIAHO 0
SKOI TIOXOJDKCHHSI BHCJIOBY BIHOCATH Mapkiszi ae Ilommamyp, ska came IUMHU
CJIOBaMM Hamarajacs BTIIIMTH KOPOJisi, IKMi OyB 3aCMYYEHHI KaXIJIMUBOIO MOPA3KOIO
dpaniy3pkoi apmii y 6utsi 0u1s Poccbaxy [32, c. 66].

Uumana KUTBKICTh ICTOPUYHUX (Ppa3 Ta BUCIOBIOBaHb 3a3Haja JIEGKCUUHUX Ta
CTPYKTYPHO-TPAMAaTHYHUX 3MIH IIiJl Yac 1CTOPUYHOTO PO3BUTKY (paHIly3bKOi MOBH.
VY pesymbrari 1BOro i (pasu Ta BHCIOBIIOBAHHS TNEPEMIIIM OO Kareropii
HEKOMYHIKaTUBHUX (HOMIHAaTHBHUX) ¢paseosorizmiB. Cepen Takux Tpeba 3ragaTh
BUCIIIB avoir son siege fait, mo o3Hayae 3a3gaieriib CKJIACTH CBOIO JIyMKY
(YABIIEHHS) TPO IIOCh a00 HAMOJATATH HAa CBOIM TOYIl 30Dy, SKWUW IMOB’S3aHUN 3
iMmeHeM abara Bepto, aBTOpa kHUTH «ICTOpis AUIAPiB-TOCHITAILEPIB CBITOrO loaHHa
E€pycamumcbkoro» [32, ¢. 141]. B omHOoMy 3 po3mimiB BHIE3a3HAYEHOI TIpalli
OMHCYETHCS 3HaAMeHuTa ocana micta Pomoc y 1522 pomi Typenbkumu BilicbKaMu Ha
qoni 3 CyneiimanoMm II. ABTop TBOpy OyB 3MyIICHHI 3aBEpIIUTH CBii TBIp Tak 1 HE
JIOYEKABIINCH ApXIBHUX MaTepiajiB, aKi Oynu oMy HEOOXiaHI JUTsi HAaTMCAHHS TpaIli.
Konm HapemTi #ioMy Hajicianmm HeoOXiIHI MaTepiaiu, BiH BiamoBiB: j’en suis fache,
mais mon siege est fait — meni gy*xe mKo/a, ae s BKe 3aBEPIINB CBOIO 0CaTy, TOOTO

Harucan CBii TBIp.
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®pa3eoIoriuHl OJMHMIL, SIKI BUHUKIM Y HapOl Ta BIA3EPKAIIOIOTh MPUKMETH
LbOTO Hapoly, OepyTh CBii MoyaTOK 3 Aanekux 4aciB. [Ipore, He3Baxkaroun Ha 1el
dakT, po3yMiHHS 3HAUEHHS IIUX (PPa3eosOTIYHUX OJUHUIIb HE € CKIAJHUM, OCKIIbKU
MOBIP’sl, SIKI CAYTyBaJIM OCHOBOIO 1X BHUHUKHEHHS, [y>X€ BIJIOMI: BOHHU abo
3a(iKcOBaHI B Mam’sITKaX MUCEMHOCTI, a00 30eperaucs B Hapoi 10 choroaeHHs. Taxk,
HanpukiIaza, BUCIiB ours mal léeché (mocniBHO moraHo mpuiIM3aHUil BEaMIiIh) MOXKE
MaTH Taki 3Ha4eHHs: |) HENMOBOPOTKA JIIOJIMHA, SKa Ma€ TIOTaHy CcTarypy; 2)
HeoTecaHa, rpyba mroauHa. B ocHOBI 1pOoro (hpazeosoriamy JeKUTh CTapOBUHHE
HapoOJIHE TOBIP’S MPO Te, IO BeAMEXKaTa HAPOJKYIOThCS O0e3(OpMHUMU 1, JIUIIE
3aBIIIKM CTApAaHHOMY BHJIM3YyBaHHIO BeIMEIUIli-MaTepi, HaOyBalOTh GOPMU BEIMES.
3 MM TOBIp’SM MOJKHA IOEIHATH TaK0X BUHUKHEHHS ()Pa3eoOTiYHUX OJUHUIIb:
lécher un ours, 1o Mae 3HaYeHHS HaMaraTHCsS BUXOBATH HEOTECAHy, rpyOy JIIOAUHY
(OykBanbHO: oOnm3aTh Beamens) Ta lécher l’ours — mpamtoBati Haa 1UTiHOBKOIO
SIKOTOCh TBOPY (3a3BUuaii MUCTEITBa abo miTeparypu) [32, c. 115].

OcHoBoro ¢paseomorizmy avoir la corde de pendu dans sa poche (6ykBaibHO:
TPUMaTH MOTY3KYy TMOBIIIEHOI JIIOAUHHU y CBOill KHIIIEHI) € HApOJHE MOBIP s MPO Te,
HIOM MOTY3Ka MOBIIIEHOI JIFOAWHU MPUHOCUTH IIACTS TUM, XTO TPUMAE ii y BIACHIN
KUIIIeHI. 3roJIoM IIed BHCIIB HAOyB 1HIIOTO 3HAYEHHS — OyTH BE3YUYHUM Y >KHUTTI.
Hapoani moBip’s npo 4yaoAildHy CUIy JESKHX JIIKapChKUX TpaB, 310paHUX y HIY Ha
IBana Kymama, 3Haiinum cBoe BigoOpakeHHs y (paseonorizmi employer toutes les
herbes de le Saint-Jean, skwii o3Ha4yae: MyCTUTH B JIiI0 YCi MOXKIHBI 3aco0u
(OyxBasibHO: BUKOpUCTATH yci TpaBu [Bana Kynama) [7, c. 88].

®pazeonoriamu, siki B CBOI OCHOBI MarOTh HApOAHI JIETEHAM Ta TepeKasu,
TaKOX CATAlOTh CBOIM KOPIHHSAM y CHUBY JaBHHMHY. [IpoTe, Ha BiIMiHY BiJ] BUIIE
PO3MIAHYTUX  (PA3CONIOTIYHUX OJMHHUIb, I1X TIOXOJPKEHHS 1 3HAYCHHS MOXKHA
nosichutd. CmpaBa B TOMy, IO B [HX (Ppa3eoyOriyHUX OJUWHHULAX a0o
¢dpazeosorizMax 4acTto 3raayeThCcs MPO ICTOPUYHI (DaKTH, ITOCTOBIPHICTH SKUX HE
3aBXJIM MOJKHA BCTAaHOBHUTH a00 1i BaXKO BCTAHOBUTHU. Tak, OCHOBOIO BHCJIOBIB au
diable Vauvert a6o vivre au diable Vauvert (;>xutu B 4opTa Ha porax abo B 3y0ax), siki

A0 Hamoro 4acy € Aa0CUTb BIXHBAHUMMM, € JICI'CHOA, IO OB ’si3aHa 3 pcajibHO
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ICHYIOYOI0 ICTOPUYHOI0 0Cc00010. BiNMOBIIHO 10 JiereHAM, sfKa iCHyBajia Ta Oyia
nomupeHa B enoxy CepenHboBivYs, IO came B 3aMmMKy Vauvert, skuii OyB
po3TamoBaHuil Henmojanik Bif micta [lapuk, skuiia HEYUCTa CUiia, sIka Oceliliiacs B
HBOMY 3 THX TIp, K y IIbOMY 3aMKy CTaB IPOKUBATH BiIJTYYCHUH BiJ IEPKBH KOPOJIH
®imin Asryct (1165—1223). Ane € ¥ iHIIa Bepcis: MOHAXHU-KapTe3iaHIl, SKI Maau
BOJIO/IIHHSA, 110 MEXYBaJIH 3 3aMKOM Vauvert, Hamaraiaucst 3aBOJIOAITH [IUM 3aMKOM Y
XIII cromitti. Came st 1€l METH, BOHU 1HCIIEHYBaju MOSBY B 3aMKy YOPTIB Ta
npuBUAiIB, 00 3MycuTH HaboxHOro kopois Jlomosika I1X (1214—1270), sikoro
Ha3MBAJIM CBSITUM, TOJIapyBaTH M 3aMOK. YCi BHUIIE 3a3HAUYCHI NEPEKa3H W JICTCHIH
Npo ICHYBaHHS HEYUCTOI CWIM Yy 3aMKy Vauvert, mpu3Benu 10 BUHHKHCHHS
¢paseosoriamy, skuii crodatky maB (Gopmy au diable de Vauvert, a 3romom HaOyB
¢dopmu au diable Vauvert [32, c. 67].

Cnin 3a3HaunTH, MmO Yy ¢paHIy3bKid MOBI ICHY€ BelHMKa KUIBKICTh
¢dpa3eosIOTiYHUX OJMHHMIIb, SIKI TOB’s3aHI 3 JiereHaamMu mpo dvopTta. Cepen HHX
Haituacrimre BxuBaHi Taki: le diable était beau quand il était jeune (y momomocti i
yopt OyB KpacuBuM), C’est le diable et son train (Beiwka KilbKiCTh, Jy’ke OaraTo),
c’est le diable qui bat sa femme et marie sa fille (moroma 3miHt€ThCS, Pine
HEBEJIMKHUH JIOII).

VY 3micti ¢paszeosnoriunoi onuuuii faire la pluie et le beau temps (Buxinkatu
70111 200 XOpPOIIy MOroay) BigoOpakaroTh CTAPOBHHHUMN IEpeKas, SKUH OCOOIHMBO
OyB momupenuii B enoxy CepenHpoBiuus. BiamoBimHO A0 1bOro ¢paseonorizmy,
aCTpPOJIOTH HAAUISITUCS HAIPUPOIHUMU 3/11I0HOCTIMU, YMIHHAMU Tiepe0adaT J0II0
JIIOJICH, a TaKO)K BMITH BIUTMBATH Ha XiJ| iICTOPUYHUX TOJMiHM. 3araJbHOIPUHHATO, IO
06aratro XTO 3 KOpOJIIB TPUMaB IPH CBOEMY JBOPI aCTPOJIOTIB, N0 SKUX BOHH
3BEpTAIUCs B HAWOUIBII KPUTHYHI Yacu TpaBliHHA. Buie 3a3HaueHuii mepekas
HAJUISIB aCTPOJIOTIB TAEMHHUYOIO BIAJ0I0 HAJ SBUIAMHU MPUPOAU. BBaxkamocs, 1o
JUIIIE aCTPOJIOTH 3HAIM YOMY ¥je joml abo CHIT 4d CTOITh TapHA TMOT0/a, a TaKOX
MOTJIM BUKJIMKATH T€ 4YM iHIIEe noroane ssuiie [32, ¢. 123].

Binomuii ¢panmyspkuii 6aiikap XK. ae Jladonten y cBoi dacu po3moBigaB

CMIIIHUA BUIANOK 3 XKUTTS JpeBHbOrpelbkoro Oalikapst E3oma, rocmnomap sikoro
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¢11ocop Kcand nepeOyBaB y craHi CI’siHIHHS Ta MiJ 4ac OO CTaHY BUXBAJSBCA
mepea HapoJAOM, IO BiH 37aTeH BUMHATH Mope. Konu ionu 4ynm Take, BOHH
MMOYMHATIU CMISITUCS, aJieé TOW MPOJIOBXKYBaB HAIOJATATH Ha CBOeMY. BiH 3asBuB, 110
TOTOBHI 3aKJIACTH CBIM OyJIMHOK. AJie 00 TOBECTH CEpHO3HICTh CBOiX ciiB, Kcand
3HSIB 13 PyKH MEPCTEHb 1 BiAAaB oro nmpucyTtHiM. HacTynHoro nHs, NpOKMHYBIIKCH,
BIH 3JJMBOBaHO M00OauuB, 110 Ha pyli HeMae nepcHsA. Toai E3on naramas fomy, 1o
BIH YKJIaB HamepejoJHl Mmapi 1 BTPaTUTh CBI OyIMHOK, SIKIIO Mporpae ioro.
3anenokoenuii Kcang monmpocus E3oma gonmoMorté HoMy BHITH 3 IIbOTO CTAHOBUIIIA,
ske ckianocs. E3omy Baangocs nmpugymatu crocio nmopsATyHkKy 6esneuHoro ¢iocoda.
VY npusHaueHuil JAeHb JIOU MU A0 Mops, 1100 Oyt cBigkamu nopasku Kcanda.
Ane Toi 3BepHYBCSI J10 I0pOU ¥l 3asBUB, 10 HAMEPEIOHI OOIISIB BUIIUTH MOPE, a HE
pikH, [K1 BMaaamTh y Hboro. OTOXK, HexXall TOW, XTO YKIJIaB 13 HUM Mapi, BiABEAE iX
TEYil0 ¥ BiH BHKOHA€ CBOKO OOIISHKY. TakuM YHWHOM, 3aBISKH KMITJIMBOCTI CBOTO
paba, Kcand BpstyBaBcs Bij copomy ¥ 3yOoxinHs. Ll icTopist ciiyryBajia npuBooM
Il BUHUKHEHHS (paseosorismy c’est la mer a boire, sxkuii BKUBA€TbCA Ha
MO3HAYCHHSI Ty)Ke CKJIQJIHOI cTipaBu (BCe OJIHO, 110 BUIUTH Mope) [7, c. 103].

Bunuknenns ¢paseonoriunoro 3Bopory dénicheur des merles (kmiTiuBa
JI0JIMHA, TPOHHUPA; OYKBaJIbHO: PYWHIBHUK THI3M APO3/iB) MOB’S3YIOTh 3 TaKOIO
icropiero. OauH CeJISSHUH 313HABCA CBSIIEHUKY IIiJ] 4Yac CIOBIJI, IO 3JaMaB
CYCIZICBKHI THH Yy TOIIyKax THi3/a Apo3/aa, IKe 3HAXOAWJI0ocs Ha Horo aurstHIl. Komm
CBAIIICHUK 3alUTaB, YA BKPAB TOW NTaxiB, CEJISTHUH BiIOBIB, III0 BBAXKAE iX IIE TYXKE
cmabKkuMu, a TOMy Tijie 3a HUMU Julie B cyoory BBeuepi. [Ipore B Ha3BaHui NIeHb
JpO3iB y THI31 HE BUSABHIIOCS, XTOCh BKpaB iX panime. Momoauii censsHuH OyB
yIOEeBHEHUN, 1o To Oyna cmpaBa pyk casmieHuka. [1lo0 mepexonatwcs y cBOii
MPaBoOTi, BiH SIKOCh MPUUIIOB Ha CMOBiAb 1 CKa3aB, IO MOJIOOUB IyKE€ KPACHUBY
TiBYMHY, SKa BIAMOBLIA oMY B3aeMHICTIO. CBSIIEHUK BiJlpa3y K MOI[IKABUBCS, /€
BOHA JKMBE, Ha IO CEJISTHUH BIJIMOBIB: 3aCh, PYWHIBHHUK THi3A. Sl HE maM oOaypuTH
cebe IBiyi.

OcHoBoto (paseonorizamy le quart d’heure de Rablais, mo o3Hadae uac

Bif/IaBaHHs OopriB (OyKBaJbHO: HEMPUEMHA XBUJIMHA), € €MI30]l, SIKUH 34a€ThCs
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BUTAJaHUM 1 TIOB’SI3aHUH 13 )KUTTSAM BEJIMKOTO (hpaHIly3bKOT0 MIUChbMeHHNKAa DpaHcya
Pa6ne. Ilin yac cBo€i mogopoxi ogHoro pasy @. Pabie 3ynuHHUBCS NEpPEeHOUYBATH B
onHoMy 3 rotemiB wmicta JlioH. OCKiIbKM BiH HE MaB Trpolled, 100 OIIaTUTH
MpOKUBaHHS B roteni 1 gicratucs [lapuxa, @. Pabie po3kiaB y KiIMHATI MaKyHKH, Ha
SKMX OyJ10 HamucaHo: Poison pour le roi, poison pour la reine, poison pour le daufin,
TOOTO OTpyTa IJisi KOpoJsi, KopoJsieBu Ta Aodina. ['ocriogap, moOayuBIIU 111 HATTUCH,
BIJpa3y K BUPIIIUB, IO BiH 3JIOYMHEIH 1 MOCIAB MPUCIYTY 3a O0XOpoHoto. Takum
YUHOM, ®. Pabne Bianpasuin B [lapux 3a paxyHOK JepkaBU IiJl OXOPOHOIO, /i€
BiH PO3IOBIB CYAsIM, YOMY BJIaBCS J10 MOAIOHUX Jiit 1 OyB 3BUTbHEHUH [32, ¢. 133].

Cepen niteparypHuX (Ppa3eosOTIYHUX OJMHMIIL BUOKPEMIIOIOTH TakKi, IO
BBIMIILIIM 10 (pa3eoioriyHoro Ckiagy (paHIly3bKOi MOBU Y BUIUIAL JITEpATypHHUX
nurar. HaliBigomimumu cepe HEX €: Passons au déluge, o o3navae: mepeiaimMo 10
copaB, JaBaiTe Kopormie (OykBajabHO: TmepeiaiMo no mnotomy). lleit Bucnis
3aro3ndeHui i3 komenii Pacina «CyTsrny, sika € 37ICHOI0 caTUPOIO Ha Cy/IOBI 3BHUKH
y ®panii nepiony XVII cromitrs. Y Hi#l Hige MoBa PO CyAOBOrO NMPHUCTaBa, SKUH
pO3MouaB CBI BUCTYI 3 PO3MOBII Mpo cTBOopeHHs cBiTy. Cynas JlanaeH nepepBas
Horo miJ yac BHUCTYIY 1 3alpOINOHYBaB «IEPEHUTH O MOTOIY», TOOTO CKOPOTUTH
CBOIO TIPOMOBY, YHHMKAIOYHM MOAPOOHIlb, sIKI HE CTOCYIOThCS crpaBu [32, c. 60].
®pazeonoriunuii 3Bopot allons, saute, marquis! (tanmroii Bim pagorriB, Oynab
3a/10BOJIeHu co0o0r0) B3aTtuil 13 komenii JXX.D. Pennspa «I'paBenw». lleit Bucmin
Iy’K€ 4acTO TOBTOPIOBAB MEPCOHAX I[HOTO TBOPY, CAMOBJIOBOJICHHI MapKi3, KOJH
Mo0yBaBCsl COO00 Ta BUXBAJIABCS CBOIMHU ySIBHUMH YECHOTAMH.

Jlesiki cxooki (hpa3eoIoriyHil OJMHUII BBIAIILIN O CIIOBHUKOBOT'O CKJIaTy MOBH,
ayie 3a3Hanu NeBHUX TpaHcdopmariid. HaltuacTime taki TpancgopMmailii CTOCYIOThCS
JekcuyHoi 4M  MopdoJoriyHoi CTpYKTypu (paszeosorismy, J[Aemo piame —
cuHTakcn4yHOi. Tak, mxeperoM (ppa3eosoriyHOTO 3BOPOTY FEVenons a nos moutons
(moBepHIMOCS 10 TMpeaMeTa Hamoi pPO3MOBH), HAI3BHYANHO MOIMIMPEHOTO Y
¢dpaHIy3pKiii MOBI B HAIll Yac, € CepeaHbOBIYHHMI (apc mpo aaBokarta [laTiena.
Ansoxkar Ilatnen kymye B kymis ['iiioma, sikuii TOprye CyKHOM, TKaHHUHY, 32 KOTPY

mooOiIsB po3paxyBaTucsa BBeuepi Toro x AHs. Ilpore, konu ['iiioM mpuxoauts 110
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HBOTO MO Tpoiri, [laTieH NMpUKHIAeThCS TSKKO XBOPHUM 1 YXWIAETHCS BiJl CIUIATH
oopry. Hesnog3i I'iiiloM mopyilye KpuMiHalbHY CHOpaBy HPOTH CBOTO MacTyxa Ta
3BUHYBauye Moro B Kpaaixkui O0apanis. [1ig yac cyaoBoro 3aciianss Kymnelb yIi3Hae
B 0co0l 3aXHMCHHMKa CBOro mnactyxa anBokata Ilatmena. Bim HecmomiBanku ¥
3nMBYBaHHs ['1ioM MmoyMHae miIyTaTd (akTH 1 TOYMHAE TOBOPUTH HE MPO KPAADKKY
OapaHiB, a mpo Kpaaixkky cykHa. Cyans, 30UTUil 3 MaHTEIUKY MPOJABIIEM CYKHAa,
BUMara€ MOro TMOBEPHYTHUCS <«JI0 CBOiX OapaHiB», TOOTO JO CHpaBH, sKa
posrasgaeTees. Jlekcukorpadivyni jpKepena BKa3ylOTh Ha Te, IO MOYATKOBOIO
dbopmoro 1poro BUCIOBY Oyna ¢dopma revenons a c€S moutons, a 3roaom
pO3BUHYJIMCS (POpMU OLIBII BXKMBaHI y Cy4acHId MOBI: CIIOYATKy — Fefournons d nos
moutons, a motiM — revenons a nos moutons [7, c. 108]. Bka3ziBHu# NpUKMETHUK CeS
3aMIHIOETBCS HAa TPUCBIMHUN NPUKMETHUK NOS, SKUH Mae Oulbll CyO’€KTHBHE
3HAYCHHs, a TaKOX JI€CIOBO Fetournons 3aMiHIOETBCS JIi€CIOBOM FEVenons.
Retourner — mettre quelque chose a I'envers, le tourner de fg¢on a placer le dessus en
dessous, le devant derriere, etc. (Retourner une grillade. Retourner un matelas.
[Toeepnits rpuib. [lepeBepHiTh Matpailr). Revenir — venir a nouveau, une autre fois
quelque part. (Les oiseaux migrateursreviennent tous les ans. Mirpyrodi nraxu
MOBEPTAIOTHCS IIOPOKY. )

VY nexcuyHOMY CKJIaji CydacHOi (hpaHIly3bKOi MOBH € TUIACT (pa3eosIOTTUHUX
OJIMHUIIb, BUHUKHEHHS SKUX IOB’S3aHE 3 MEPCOHAXaMHU JITepaTypHUX TBOPIB. Y
IbOMY IIJJaHI IUTITHOKO € TBOPYICTh BEJIHMKOTO (paHIy3pbKOTO JpamaTypra
XK.b. Monbepa, KoMmemil SKOTO CTalu JKEPEIIOM BUHUKHEHHS BEIMKOI KUIBKOCTI
¢dpazeonoriamiB, fKi € BXMBaAaHUMU ¥ y Ham dac. Tak, BuchiB maitre Jacques
(maiictep Ha Bci pyku, OykBasibHO: MeTp JKak), MOB’s3aHUil 13 OJHOWMEHHUM
nepconaxkeM 3 komenii XK.b. Monbepa «Cxynwuit». e iM’s1 cTaio Ha3UBHUM JJI THX
oci0, sKi BMIIOTh yc€ pOOWTH, OCKUTbKH MeTp JKak CIy’)kKHMB OJHOYAaCHO Yy CBOTO
rocrogaps i Kyuepowm, i kyxapem [28, c. 90].

Jlxeperom BucioBy qu’allait-il (qua diable allait-il) faire dans cette galere
(HaBimoO BiH ymTyTaBcs B 10 cripaBy) € komenis XK.b. Monbepa «I[lnytHi Ckamnenay.

VY onniit 31 cueH apyroi aii komenaii CkareH, ciayra MoJ0J0ro ABopsHUHA Jleanapa,
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HamaraBcs BULyputu rpoui B JKepoHTa, 0atbka cBoro rocrnogaps. st uporo repoit
MOBIJIOMJISIE TIPO T€, IO MOro cuH nepedyBae Ha Typelbkid rajgepi ¥ s HOro
3BUIbHEHHS HETaiiHO MOTPIOHO CIUIATUTH BUKYI, SIKUW JOPIBHIOE I’ SITH THCSYaM €KIO.
[lepen Tum, sik mepenatd noTpiOHy cymy, JKepoHT ciM pas3iB NOBTOPIOE BHCIIIB
quallait-il (que diable allait-il) faire dans cette galere?, sxuii B pe3ynbTaTi cTae
kpunatuM [32, c. 82].

[TpoBeaeHi MOCHIKEHHS 3aCBIIYYIOTh, IO JUKEPEIIOM BHCIOBY VOUS |’avez
voulu, George Dandin! (Bu cami 1poro xotiau, JKopxke JlaHmeH, HIKOro
3BUHYBauyBatu, cami BUHHI) € komenis K.b. Monbepa «XKopx dannen», y skiit
PO3MOBITAETHCS PO MPUTOU TOJIOBHOTO TepcoHaxy JKopxka JlaHneHa, moB’si3aHi 3
HOro oJIpy’KEHHSIM 3 )KIHKOIO, sIKa MaJia BHIIIEC TIOXOJKEHHS, HiXK BiH caM. JloBeIeHuMi
70 Bigdaro ii JOKOpamu ¥ 3a0araHkamu, BiH TiPKO Ka€ThCS B CBOiM MOMMJIII, SKOT
NpUITYCTHBCS, TOBTOpIOouM Oaratopa3oBo Vous |’avez voulu, Geoge Dandin!
[7, c. 83].

dpa3zeosorizm Vous étes orfevre, monsieur Josse — BH € 3aIiKaBJICHOI0 0CO00I0
B Il crpaBi (OyKBaJIbHO: TaK B X 30JI0THX CHpaB Maicrep, nane JKocc) Broepiie
oyB yxutuit y komenii JK.b. Monbepa «Koxanns — minutenby. ['ogoBHUN Tepolt 1iel
Komezii — Oaratmii MimaHuH CraHapenb — MparHe PO3BAXKUTU CBOIO JIOYKY, sIKa
cymye. BiH 3BepTaeThcs 3a mopazor A0 CBOiX Apy3iB. OQuH 3 HHUX, 30J0THUX CIIPaB
MancTep, paauTh WOMY KYIIUTH JUISI HEI TapHUM KallCNIOLIOK, SIKUA TPUKPACUIN
JiaMaHTaMu, cMaparjaMud ¥ pyoiHamu. 3HalO4u Mpo Te, IO el YOJIOBIK 30JI0Tap,
Cranapenp BianoBiB ilomy: «Bu mane Xocc — 301m0THX crnpaB maiictep, W y Balii
MopaJii BiT4yBaEThCS JIIOINHA, sIKA TIparue 30yTu cBiid ToBap» [32, c. 114].

3HauHUN BHECOK y (hOpMyBaHHS JIEKCUYHOTO (OoHAY (paHIly3bKOi MOBU OYII0
3po0JIeHO 3aBAsSKU BUAATHOMY (ppaniy3pkomy Oaiikapesi XK. ne Jlagonreny, sikoro
MU BXK€ 3raJyBalid, CTIWKI CIIOBOCTIOJYYEHHS 3 MOro 0ailOK MalOTh BEIUKY MUTOMY
Bary B 3araJibHOHaIllOHATBRHOMY (pa3eosiorivHoMy (oHII cydacHOi (paHIy3bKOi
MOBHU. OCKUIBKH y CBOTH OUTBIIOCTI B Oaifkax TiJ BUTJIAIOM TBAPWUH BHCMIIOBAIIHCS
HETaTWBHI PUCH XapaKTepy Ta BaJad JIIOJCH, caMe ajeropis, sSKa 3HaWluIa CBOE

BiIOOpakeHHsI y (Ppa3eosoriyHuX OAMHUIAX, Kl Oy 3amo3uy4eHi 3 Horo TBOPIB.
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Tak, sucmnis | ’ane de la fable, skuii o3Hauae — namn BigOyBaito (OyKBajIbHO: BICIIOK 3
Oaiiku) 3ano3uueHuii 3 Oaiiku XK. ne Jlaponrena «Les animaux malades de la pestex.
Moga iige npo TBapHH, SIKI IOMHUPAIOTh B HACJIJIOK 3aXBOPIOBaHHs uymu. JleB 310paB
yCiX XBOPHMX TBapWH 1 3BEPHYBCS J0 HUX 3 IPOMOBOIO, y SIKIH pOOUTH aKUEHT Ha
TOMY, II0 HE0O Mmocnajno Taky Oiqy K MOKapaHHA 3a iX Irpixu. BiH 3ampomnoHyBaB
HAWTPILIHIIIOMY 3 HUX MPUHECTU cede B KepTBY HeOecHOMY TrHiBY. [Ipu npomy map
3BipiB HArOJIOCUB, IO 1€ €IMHUHN 3aci0 MO30yTHUCA YyMH 1 3aKIIMKAB YCiX MOKASTHCS
B CKO€HUX rpixax. JIeB HaBITh caM BUCTYNUB MPHUKIAJAOM MOAIOHOTO KasTTS 3BIPSM.
Ane HIXTO He 3BaXXHBCS 3BUHYBATUTH JieBa. JIMCHUII HABITh 3a3Ha4mIIA, 110 TO Oyin
He TpixH, a 3acayru. Ha ii mymky, BOMBIIM O6araTh0X OBEIlh Ta MACTYyXiB, JIEB TIPOCTO
npuciayx uBcst iM. Tak camo Oy BUTpaBIaHi TUTP Ta BEIMiIh. 3i3HABCS y CBOEMY
rpixy ¥ ocel, 3ayBa)XUBIIH, IO 3°1B KUIbKa )KMEHb TPAaBU Ha JIy3i. 3auyBIIH 1€, 3BIpi
HAKWHYJUCS Ha HHOTO, CTBEP/DKYIOUH, IO 1€ — JYKE CTPAIIHUH 3]I0YMH, SIKUH OCel
Ma€ CIIOKYTYyBaTH CMEpTIO. Tak ocen 3 Ii€i Oallku i CTaB «IalmoM BigOyBaidjioM
[32, c. 26].

[nma Gaiika, mo mae Ha3By «BOBK, K03a Ta STHA», sika Oyja JHKEpeIoM s
BUHUKHEHHS (ppa3eosIoriuHoi oguHmi montrer patte blanche — momatu ymoBHumi
3HaK, MO0 OYTH KyAHWCh JOIMYHIEHUM, MPOAEMOHCTPYBAaTH CBOKO HAJIHHICTD
(bykBanpHO: TIOKa3aTu OuMy jamy). Y HIA Hae MoBa MPO KO3y, sKa WIy4H 3 JIOMY,
3a4MHWIIA JIBEP1 HA 3aCyB 1 MPHUKa3ala CBOEMY KO3CHSTI BIAYMHUTH JIBEPI JIUIIIEC TOMY,
XTO CKa)ke. MpoBajuch TH, BoBYe! BOBK miiciyxaB If0 po3MOBY Ta 3amam sTaB
CJIOBa, SIKI OyJIM mMapoJieM, 1 MICHs TOTOo, K KO3a MINuIa 3 I0MY, ITOCTYKaB y JIBepi H,
3MIHUBIIM TOJOC, BHMOBHB IIl 3aBiTHI CJoBa. AJie HEIOBIpJIMBE KO3CHSI HE
BJIOBOJIBHUJIOCS] TTIOYYTUMU CIIOBAMU 1 3a0a)aJio Bijl BOBKA MOKa3aTu oMy OLTy Jamy
[32, c. 117].

®pazeosori3Mu, M0 BUHUKJIA Ha OCHOBI 0aliOK, MOXKYTh OyTH TaKOX MOB’s3aH1
3 JiTepaTypHUMU repossMu. SIK puKIIa] MOXKHA HaBecTH BHCIiB Pot au lait de Perette
— He3/ilcHeHH] Oaiiku, xuMepu (OyKBaJbHO: TIIeuuK [lepeTTH 3 MOJIOKOM), B3SITHIA 3
oaiiku XK. ne Jlahontena «La laitiere et le pot au laity. Y wiit fize MmoBa ipo Mooy

cenaHky Ileperty, ska Hece Ha 0aszap IJICYMK MOJIOKA, MPOJAX SKOTO JTO3BOJIUTH i
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3niiicHuTH cBOi Mpii. Jloporoto Ha 6a3zap BoHa Mpi€ PO Te, IO Ha 3apo0iIeH] TPoIIi
KyIHUTh KypKY, sfIKa 3Hece 0ararto sielb. 3 HUX BHIIYIUIATHCS Kypdarta, MPOJaBIIN SIKUX
[leperra KynuTh CBHHIO, a TMOTIM KOpOBY, Tens. 3ampisBimch, Ileperra
NiACTpUOHYNIA, TJIEYMK BMOAaB 1 BIIEHT pO30MBCA, a pa3oM 3 HUM poO30UIUCS Mpii
niBumHM [32, . 127].

Cxoxi (hpa3zeosoriyHi OJUHUII MOXYTh TaKOX YBIUTH B MOBY Yy BHIJISAIL
JiTepaTypHUX HUTAT. J[71s MpuUKiIay MOKHA B3SITH Ty X Oaiiky JladoHTeHa, y siKiii B
KIHI[I TOBOPHUTBCS: MpOIIail Teys, KOpoBa, mopocs i kypuara (adieu, veau, vache,
cochon, couvée).

dpaseonoriuna oaMHUI éclairer sa lanterne, mo o3Hayae «IOSICHUTH CBOIO
TyMKY» (OyKBaJlbHO: 3aCBITUTH CBi 4apiBHUH JIIXTap) BUHUKJIA HA OCHOBI OalKH 11e
onHoro (paniy3skoro aptopa @iopiaHa «MaBma, 10 TOKa3ye CBiM YapiBHUM
JixTapy. SIKoch MaBma 3ampocuiia 3BIpiB Ha MPE3EHTAIIII0 CBOTO YapiBHOTO JIIXTaps H,
OTOJIOCHBIIIK YPOUUCTO MPO BUIOBHIIE, K€ HA HUX YEKa€, BUMKHYyJa B 3aJi CBITJIO.
[Ipote «rismadi», 3aJUIIMBIINCH Yy TEMHOMY 3alll HIYOTO HE MOOAYMIIM, OCKUIBKH
MaBIa 3a0yJjia «3alajnuTH CBil YapiBHMi gixTap» [32, ¢. 93].

[IpoananizyBaBIIM Ha OCHOBI MMOJAAHUX MPUKJIIAIB IUISIXU BUHUKHEHHS 1ICTUHHO
dpaHIry3pkux (Gpazeosiori3MiB, MOKHA 3POOMTH BHCHOBOK, IO Y (hpa3eosioridyHOMY
donai ppaHIry3pK0i MOBH 3HAYHHH IIJIACT YTBOPIOIOTH (hpa3eoJIoTiyHl OJUHUII, IO
BUHUKJIM Ha OCHOBI ICTOPHYHUX TOJIH, (paKTiB, KPUJIATUX BHCIIOBIB, NIEPEKA3iB UM
JereH]. AHam3 JITepaTypHUX JDKEpeaT 3acBIIYUB, IO 3HAayHAa KUJIBKICTh
¢dpazeonorizMiB  (PpaHIly3bKOTO TOXO/KCHHS BHHHUKJIA Ha OCHOBI JITEpaTypHHX

TBOPIB BUAATHUX MAKMCTpIB mepa.

2.2. CemaHTHKa Ta CTPyKTypa ¢paHny3bKux ¢pa3eosorizmiB i3

KOMIIOHCHTOM KOJbOPOHA3BAa

Konmip € opnieto i3 KOHCTaHT a00 OJHWM 13 TMPHUHIUIIB KyIbTypu. Bin
OTOYCHHUN CHCTEMOIO acoIlialliii, CMHUCIOBHX 3HA4Y€Hb, TIyMade€Hb, KOJIp CTa€

BTUICHHSIM PI3HOMAaHITHUX MOPaJIbHO-€CTETUYHUX I[IHHOCTEH.
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31aBHA YUCJIEHHI KOJIOPH, BIJITIHKY, iX HA3BU Ta MO3HAUYEHHS OyJIH I JItoAeH
BIJIOOpa)KEHHSIM HABKOJMUIIHBOTO CBITY. 3 NEBHUMH KOJbOPAMHM Ta BIATIHKAMH
3aBXK/IM acCOLIIOBAJIUCS CBIT NPUPOAM, (PI3UYHI SBHUILA B HBOMY, KUTTEBl LIMKIH
JOJUMHU a00 BaXXJIMBI 3MIHM B KUTTI CYyCHUIBCTBA. Y XOJ1 ICTOPUYHOTO PO3BUTKY
JIOJICTBA 3HAYEHHS KOJbOPIB 3MIHWJIUCSA, ajie 1X OCHOBHI TOHSTTA 1 CMUCIIOBI
0COOJMBOCTI 30eperyiucs B KyJdbTypl 1 TpagulliiX KOXXHOTO Hapoay, 1, OTXKe,
BIIOWJIMCS. B MOBHUX CUCTEMAaX.

Bbararo aBTopiB po3noAisAOTE (Ppa3eosoriyHl O UHUII HA 00pa3Hi 1 HeoOpa3Hi
— pO3MOALI, SKUH TPOXOJUThH Yepe3 YCl OCHOBHI KaTeropii CTIMKKUX OJMHHUILIb 1 TICHO
noB'si3aHuil 13 mpuiiomamMu ix mnepeknany. IcHye eaunuii Ha6ip 13 11 OazoBux
KOJIBOPIB (O1MMI, YOPHUI, YEPBOHUM, 3€JECHUN, KOBTUU, OJAKUTHUN, KOPUYHEBUH,
¢ioneroBuid, pokeBHil, moMapaHueBuil, cipuii). Ha mpukiani ¢paniry3pkoi MoBU
PO3IJIIHEMO MICLIE Ta POJib (PPa3eosIOTIUHUX OJUHUIL 3 TMO3HAYEHHSIM KOJIBOPY
[24, ¢ 85].

Jaune (OKostuii).

Y dpaniy3pkiii ¢pazeosiorii JKOBTUM KOJIp Ma€ PI3HOMAHITHY CHMBOJIIKY,
o0'emHaHy HeraTuBHOW oImiHHICTIO. [lo-mepmie, 1el KoMip AacoOIIOEThCS 3
XuUMepHIcTIO: leS gants jaunes (IOCTiBHO — JKOBTI PyKaBHUUKH) — INUTII, ppaHTH; rire
jaune (mocmiBHO — )KOBTHI CMiX) — CMISTHCS Kpi3b capo3u. Rire jaune — rire de fagon
contrainte en dissimulant sa géne, son dépit (CTpUMaHO CMISTHCS, PUXOBYIOYH CBOE
posnpatyBanHs, 37icTh) [37]. Ilo-apyre, KOBTHII KOJIp — CHMBOJ XBOPOOH 1 CMEPTI:
étre jaune comme du safran (mocmiBHO — OyTH >KOBTHM, sIK ImadpaH) — a) OyTH
KOBTOTO KOJBOPY; ©) cCTpaxkgaTu Bix >KOBTsAHUIl. [lo-Tpere, >KOBTHH KOJIip
BBKAETHCS KOJIBLOPOM 3paam. peindre en jaune (mocnmiBHO — po3dapOoByBaTH B
*oBTHl) — (apro) HactaBisaTu poru. llikaBum daktom € Te, mo y Ppanmii g0 XVI
CTOMTTS ABepi OyAMHKIB 3paJHUKIB MAacTUIU >KOBTOK (hapOoro. Ilo-ueTBepre,
’KOBTHH KOJIp MOXE IMOCHIIOBATH HETaTUBHY OIIHHICTH CEeMaHTHKH: COlére jaune
(ToCIIIBHO — JKOBTHIA THIB) JIFOTHW THIB, CHJIbHE pO3ApaTyBaHHs, cartouche jaune

(TOCITIBHO — OBTHM KapTPUK) BOBUMi KBUTOK [40].
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Takoxk y ¢paHUy3bKid MOBI  BUIUIAIEMO  HEUTpalbHO  3abapBiieH1
¢pazeosorizmMu Tak sk: jaune comme du nankin (1ocaiBHO — JKOBTHIA SIK OaBOBHA) —
KOBTHH sK cojioma; sable jaune (mociiBHO — >KOBTHIM MICOK) — nepeys; jaune comme
(un) souci (mocmiBHO — JKOBTHI SIK HOTOTOK (KBITKa)) — KOBTHH SK KyJibp0Oaba; jaune
comme un citron (a6o un coing, une orange) (IOCIiBHO — >KOBTHI SIK JTUMOH (aiiBa,
arieJIbCHH)) — JKOBTHH, K TuMoH. [40].

OTxe, MU MOKEMO JINTH 10 BACHOBKY, IO Y MepepaxoBaHuX (pa3ecooriaHuX
CHOJYYCHHSIX MPUKMETHUK jAUNE Ha MO3HAYCHHS JKOBTOrO KOJILOPY aKTyalli3ye abo
CyTO HETaTHBHY, a00 CYTO HEUTpaIbHy KOHOTAIIIFO.

®pa3zeonoriuHi OAMHUIN 3 KOJIPHMM KOMIIOHGHTOM jaUNe y MepeBaXKHiM
O1TBIIIOCTI CKJIaJal0Thes 3 JIBOX MOBHO3HA4YHMX ciiiB (rire jaune, sable jaune, colere
Jaune), abo MaroTh CTPYKTYpy pedeHHs (éfre jaune comme du safran,).

Blanc (Binui).

binuii xomip y 3araJpHONIOACHKIM KapTUHI CBITY 3a3BUYail CHMBOJI3YE
YUCTOTY, ITHOTJIUBICTh, CBIT, HEBHMHHICTh, CBITJIO Ta MYJIpicTh. Biarak, 1 y
dbpanHiry3pKii MOBI MU (IKCyeEMO ICHYBaHHSA (Hpa3eosIOTIYHUX OJMHUIL Yy SKHUX
aKTyali3y€eThCs MO3UTHBHA KOHOTaIlis jtekcemu blanc. Hanpukian: étre blanc comme
un cygne (mocmiBHO — Oytu OumaMm, sk J51ebigp) — OyTu Oe3J10raHHHM,
HesamsiMoBaHuM; Se regarder (dans) le blanc des yeux (mocaiBHO — DUBUTHCS B
OlMM3HY OdYed) — OIUBUTHUCS OJUH OZHOMY MpsAMO B oui, B oOamuust; blanche main
(main blanche) (mocniBHo — 6ina pyka) — HiKHa pydka; mbainuBa pyka; (petite) oie
blanche (mocmiBHO — Oinwii Tycak) — po3M. NpoCTadka, HaiBHa i Oe3HEBHHHA
MoutofeHbKa niBunHa; |l est blanc comme neige (ocniBHO — BiH OiJIMIA SIK CHIT) — PO
KPUCTATBHO YECHOT'O TOJITHKA 3 HE3aIIIMOBAHOIO PEIyTalli€l0, KO0 HE MOXHA
spuHyBaTuTH [40].

Y mopaHux (¢pa3eoJOTiYHUX OJUHUILIX MPUKMETHUK Dblanc Ha mo3HaveHHs
0171010 KOJIBOPY aKTyalli3ye€ MO3WTHUBHY KOHOTAIlI}0, CHMBOJI3YIOUHM TaKi JIFOJCHKI
YECHOTH, SIK: IHOTJIMBICTh, YUCTOTY, HE3aIIAIMOBaHICTh, Oe3goranHicTh (étre blanc
comme un cygne), mixuicte (blanche main), wHaiBHicTh, HEeBUHHICTH (petite oie

blanche), wecnicts (il est blanc comme neige).
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[Ipore BoaHOuac cmi 3a3HAYUTH, L0 y (paHIy3bKid MOBI ICHYIOTh
¢paseosorizmMu 3 Jiekcemoro blanc, B skux akTyanmizyeTbcs BIATIHOK 3HAYCHHS, IO
nepeaae HeTaTUBHY XapaKTEPHCTHKY TMO3HadyBaHOro 00’ekTa. B maHomy BuUmaaky
npukMeTHUK blanc moxke o3HavaTu: cMepTh, XOJOJ, 3/iCTh, HEIIUPICTh Ta HABITH
0osry3tBo. Hampukman: blanc comme un linceul (mocniBHO — Oinumii sk caBaH) —
cMmeprenbHo Omiguit; colere blanche (a6o bleue, jaune, rouge, noire) (mocniBHO —
Oinuii (a00 TakoXK OJIAKMTHUH, )KOBTUH, YePBOHUM, YOPHHMIA) THIB)— J10Th; loup blanc
(mocnmiBHO — OiIMiI BOBK) — 3aKOpeHLIMH BOBK; Sourire blanc (mociiBHo — Oina
MOCMIIIKa) — HENMPHUPOJHA IIOCMIIKA, HATATHYTa TOCMilika; mariage blanc
(mocnmiBHO — Oummid nur00) — (ikTHBHME 1LTI00; VOIX blanche (mociiBHo — Oiwmit
rojoc) — THyXuid, 0e33By4YHMI rosioc (BiJl XBUJIIOBAHHS, CTpaxy, THIBY 1 TOMY
noaioue); arborer (abo hisser) le drapeau blanc (mocmiBHO — Oinuii mpamop) —
HiTHATH OLIHIA Iparnop, KamiTyJIro0BaTH, 31aTHCs; avoir une ivresse blanche (mocnisuo
— Matu Oije ci’siHiHHA) — OyTH B JOMIKY IT'ssHAM; avoir les foies blancs (mocmiBHo —
MaTu 01Ty MEeYiHKY) — 3JSKaTUCS, 3AperpuTH.

Y takux ¢paseonorizamax sk colere blanche, avoir une ivresse blanche
HNpUKMETHUK blanc cumBoi3ye KpaliHIO, HAWBHUINY TOYKY CTaHy JIIOJAMHHU, IO
OB’ SI3aHO HE 3 TPAIUIIMHOI CHUMBOJIIKOIO O170T0 KOJBOPY, a 3 TUM (DaKkToM, II0
caMe OLTOro KOJIbOpy HaOyBae cTajb INMpH il HarpiBaHHI 10 MaKCUMaJIbHO BHCOKOT
temneparypu (1300 °C): chauffer a blanc — jusqu'a ce que le méral de rouge
devienne blanc [37]. Tobro Mu MOXeMO KOHCTaTyBaTH MeTadOPUUYHHHA IEPEHOC
dakTy 00°€KTHMBHOI MIWCHOCTI y IUIONIMHY TMO3HAYEHHS HEMaTepiaibHUX SBUIIIL,
xapaktepuctuk. Came TOMy OLTMH KOJIp, SKAW TaKAM YHHOM AacCOIIOETHCA 3
MaKCHUMOIO y TIPOIeCl HAaKaTIOBAaHHSA MeETaly, MO3HAaya€e KpaWHIO TOYKY MPOIECY,
MaKCUMaJbHy BHPaKEHICTh CTaHy a00 XapakTEepUCTHKH y  (paHIly3bKHX
¢dpazeonorizMax 3 HETaTUBHOIO KOHOTamier. lle Takok MiATBEPIKYETHCS TaKUMU
CTAJIMMU CJIOBOCIIONYYCHHIMH Y (paHIly3bKii MOBi: Saigner a blanc — jusqu'a la
derniere goutte de sang (kpoBoTouuTH A0 OiJIOTO0 — TOOCTO JIO OCTAHHBOI Kparuti
KpoBi); couper a blanc — de fagon a ne plus rien laisser (pizatu g0 61J10T0 — 10 KiHIIA,

TaKUM YHHOM, 1100 HIiYOTro He 3aimuimiock) [37].
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Takox y mnepeBakHId OUIBLIIOCTI HEraTUBHO 3a0apBi€HUX (PAHIY3bKUX
¢paseosorizmib, Takux sk: une nuit blanche, voix blanche , sourire blanc, cartouche
a blanc, étre page blanche , mariage blanc xomopatuBauii npukMmetHuk blanc wmae
3HAUEHHA MYCTOTH, T[E€BHOI HE3HAUyIIOCTI Ta Maibbke MOBHOI BIJICYTHOCTI
XapaKTepUCTHKH 00'ekTa, Hampukiaa QpaseonoriaMm mariage blanc  o3nauae
BIJICYTHICTb BJIACTUBOCTEH peajbHOro ILII00Y, a hpaseosorizm sourire blanc mae na
yBa3l BIICYTHICTb XapaKTEPUCTHK, IPUTAMaHHUX JIJIS IIIPOT TOCMIIIKH.

3ayBakMMO TaKOX, 110 y (PpaHIy3bKili MOB1 HasiBHI (ppa3eosIoriuyHi OJUHUIIL 3
KOMIIOHEHTOM KoJibopy blanc, siki MaroTh i 30BCciM HelTpanbHe 3HaueHHsA. HaBenemo
npukiaaan geskux 3 Hux: bal blanc (mocmiBHo — Oinuii Oan) — Mae JeKijbKa
TIyMadeHb: a) 0aj, Ha sIKOMY JiBYaTa TaHIIOIOTh OJIHA 3 OJHOIO; 0) 0aj, Ha SIKOMY
TAHIIOIOTh JliBYaTa 3 HEOAPYKEHUMHU MOJIOAUMU JIFOJBMH; B) 0ajl, Ha SIKOMY
TAHIFOIOTh TIIBLKK He3aMmikHi; sable blanc (mocmiBHo — Ginwmit micok) — cinb; une nuit
blanche (mocniBHo — Oina HiY) — MPOBECTH OE3COHHY Hid, HE CTYJMBINK oueil dame
blanche (mocniBHo — Oina mama) — Iuigmika Oinoro BuHA; au blanc (mocaiBHo — B
oimomy) — mig 6iauM coycowm; alter (uu changer, passer) du blanc au noir (zocaiBHO
— 3MIHIOBATHCS 3 O1JI0r0 Ha YOPHHUI) — KUAATHCS 3 OJHIET KpalHOCTI B iHIIY; UN petit
blanc (tpoxwu 6inuii) — ckiIsHOYKa Oi10r0 BHHA; cartouche a blanc (mocniBao — Oimuit
KapTPHUIK) — XOJOCTHI 3aps; COUP a blanc (mocmiBHO yaap mo 0iIoMy) — XOJIOCTHIA
noctpi; tirer au blanc (mocmiBHo — cTpiisiTH y Oijie) — CTPUIATH B MillIeHb; étre page
blanche (mocaiBHO — OyTH 01100 CTOPIHKOI0) — OyTH B MOBHOMY HEBiJaHHI MPO TE,
110 BiOyBa€eThCs; OyTH aOCOIFOTHO HEMPUICTHUM J0 TOTO, IO Bi0yBaeThes [39].

Otxe, y HelTpanbHHX (Qpaszeonorizmax, takux sk: dame blanche, un petit

blanc, au blanc, sable blanc akryanizyerbcs npsiMe 3Ha4YeHHST MPUKMETHHKA OLTHI,

no30aBieHe Oyab-IKUX KOHOTAIliK, a caml (pa3eoyiori3MU MPECTABISIOTH COO0I0
MeTadoprudHEe OCMUCIICHHS TIO3HAYYBAHOTO 00’€KTa, y SIKOMY OLTUI KOJIIp TO3HAYAE
XapaKTePUCTUKY IIHOTO 00’ €KTa.

®dpazeonoriuHi OJMHUIN, SKI MICTATh Y CBOEMY CKJaai npukmetHuk blanc
MOXXYTh CKJIAJIaTUCS SK 3 OJHOTO MOBHO3HAYHOTO M OJHOTO CIy>KOoBOro ciiB (au

blanc), tak i 3 nBox moBHo3HauHux (blanche main, oie blanche,; colere blanchea) ta



34

TpbOX Ta OLIbIIEC MOBHO3HAYHMX CITiB (étre blanc comme un cygne, se regarder (dans)
le blanc des yeux, Il est blanc comme neig).

Rouge (YepBoHuit).

Ha BiamiHy Bif yKpaiHI, B SKOTO YEpPBOHMI AacoOLIIOETHCA 3 Kpacolo,
OaraTcTBOM, (paHIly3bKHUA HApPOJ OCMHUCIIOE YEPBOHUU KOJIp MO-1HIIOMY.
CHUMBOJIIYHI 3HAYEHHSI YEPBOHOI'O KOJBOPY PI3HOMAHITHI 1 CynepewinBl. 3 OJHOIrO
00Ky, YepBOHHMI CHUMBOIII3Yy€ pajaicTh, Kpacy W CKpoMmHiCTh. HaBememo mpukmamu:
étre rouge de honte (mociiBHO — OyTH YEpBOHUM BiJ TraHbOM) — MOYEPBOHITH BiJ
copomy; rougir jusqu’au blanc des yeux (mociaiBHO — YepBOHITH 10 OLIM3HHU OYECH) —
MOYEPBOHITH /10 KOPEHIB BOJOCCS, 0 ByX; Frouge comme une tomete (mociiBHO —
YepBOHMIT SIK MIOMIZIOP) — YEPBOHUH K pak; rouge (au) soir et blanc (au) matin, c'est
la journée du pelerin (mocaiBHO — JcHB YepBOHMIA y Bedyopi Ta OULTMH Yy paHIy, Iie
JICHb OOTOMOJIBIIS) — YCPBOHMIMA 3axij i CBITIMH CXiJ COHIIS MPOBILAIOTH TapHY
TIOTOTY.

OxkpiM TOro, 4YepBOHUN € OCHOBHHMM T€paJIbAUYHUM KOJhopoM. Ha mpamopax
BIH CHMBOJII3y€ HE3aJIe)KHICTh, OOPOTHOY, OYHT, PEBOJIOLID Ta JIFOOOB JI0 P1HOTO
kpato. Tak y @paHiiii mpanop 4epBOHOT0 KOJIbOPY BIIEpIe OYyJI0 BKHUTO, SIK eMOyiemMa
PEBOJIOMINHOTO PyXy 1 caMe 3aBASKM I TOJii YepBOHUN KOJIP CTAaB CHMBOJIOM
oopoTsOM 3a cBOOOMY: bonnet rouge — «4yepBonmii komak» — C’est une coiffure des
révolutionnaires, en particulier de la Révolution francaisa de 1789 (e romsoBHwmiA
yOip pPEBOIOIIIOHEPIB, SIKUH HOCWIM IiJ Yac ¢paHIy3bkoi peBorolii 1789 poky)
[37]; chemises rouges — «4epBoni copouku » — partie de l'uniforme des volontaires
garibaldiens. Elles reapparurent en 1870, en France, lorsque Garibaldi vint offrir
son épee a la république frangaise contre les prussiens — gyactuHa yHipopMHU apmii
["apiGanbai. Bonu 3'apunucsa B 1870 pori y @panii, konu ["apibanbai npuixas, 1mo0
3aMpoIOHyBaTH CBiit Meu D paniry3bkiii PecmyOmini npotu nipycis [37]. Y HaBemeHux
MPUKJIAAaX MU YiTKO MPOCTEKYEMO METOHIMIYHE 3HAYEHHS JIEKCeMH Fouge.

Ha ocHOBI HaBemeHux (¢pa3eoyiOTIYHUX OJIMHUIE MU MOXKEMO 3pOOUTH
BHCHOBOK, IO KOJIOpaTHBHa JieKcema Fouge BimoOpa)ka€ TIO3UTUBHY CTOPOHY

(dpa3zeonoriuHuX Crnojay4eHb y (paHiy3bKiii MOB1 1 MOXKE TPaKTyBAaTHUCS SIK: paJliCTh
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(rouge (au) soir et blanc (au) matin, c'est la journée du pelerin), ckpomuicts (étre
rouge de honte, rougir jusqu'an blanc des yeux) ta marpiotusm (bonnet rouge,
chemises rouges).

3 1HIIOTO OOKY, JIEKCUYHE 3HAYEHHS YEPBOHOTO KOJIbOPY BHUpa)kae 3a00pOHY,
BOPOXHEYY, IOMCTY, HEOE3IeKy Ta BiiiHY; YEpBOHMI KOJIP aCOLIIOETHCS OAHOYACHO
3 KPOB'I0 1 BOTHEM, JKHTTSAM 1 CMEpTIO: Carton rouge (10caiBHO — YepBOHA KapTKa) —
YepBOHY KapTKy oTpuMmye nuckBamidikoBanuii dyrbomict; votre compte en banque
est dans le rouge (mociiBHO — Baml OaHKIBCBKUW pPaxyHOK YEpBOHMIA) — OaHK
BIJIMOBJISi€ JIIOJMHI B KpeauTi, chapeau rouge (JIOCIiBHO — YEPBOHHMU Kaleimiox) —
obesrononnenuit; travailler dans le rouge (mociiBHO — mpaifoBaTé B YEPBOHOMY) —
BOuBatu [37]. B 1poMy BHIAJKy NPUKMETHHK FOUQE y TMOBHIM Mipi akTyami3ye
HETaTUBHY O3HAKy SKOTOCh NMEBHOTO MpEAMETa YM TEeBHOI Ail, a came: 3a00poHY
(carton rouge, votre compte en banque est dans le rouge), cmepts Ha BiiiHi abo0 mij
yac BopoxHeui (Chapeau rouge, travailler dans le rouge).

HeiirpansHo 3abapBieHi  (pas3eoyioriyHi OAMHHIN 3 JIEKCEMOK louge y
¢paHIy3pKiii MOBI 3yCTpidarOThCcs BKpail pigko: rouge et noire (mociiBHO —
YepBOHUM 1 YOpHHUI) — pyJieTka; le gros rouge (JociiBHO — 3aHAJTO YEPBOHHIA) —
JeiieBe yepBoHe BuHO; le papier souffre tout et ne rougit de rien (mocaiBHO — marip
CTpa)k[aa€ BiJl yChOTO i 30BCIM He YepBOHI€) — marip Bce cteprnuth [40].

®dpa3eosIoriyHi OJMHMIN 3 KOJIPHOK JIEKCEMOIO IOUQJe CKIIaJaroThCA 3 JABOX
noBHO3HauHKX ciaiB (bonnet rouge, chemises rouges, carton rouge) ua 3 TpHOX Ta
OinmpIie MOBHO3HAUHUX CimiB (étre_rouge de honte, rougir jusqu’au blanc des yeux,
rouge (au) soir et blanc (au) matin).

Gris (Cipwmit)

Cipuii KOJip TpaguIlifHO BBAXKAETHCS KOIHOPOM «HISIKUM» — OaHaIbHUM,
HYJIHUM, TIOXMYPHM: MeNer une vie grise — BecTH cipe KUTTs; grise mine (1ociiBHO —
cipa ¢izioHomis) — kucia ¢izioHoMis, Kucia MiHa; temps gris (mociiBHO — cipa
1oroJ1a) — MoXMypa moroja.

Opnak, BapTO 3ayBaKWTH, IO y (ppaHIly3bKiii MOBI TakoX € (pa3eonorivyHi

OJIMHUII Y SIKMX aKTyallI3yeThCsl W MO3UTUBHA Ta JIEII0 MPUOJIMKEHA 10 MO3UTUBHOT
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HEHTpasbHa KOHOTAIl MpuKkMeTHUKa gris. Tak, Hampukiaa, KOMipHYy Jekcemy gris
3ahikcOBaHO MpHU OIIHIOBAHHI MHUCIICHHEBUX TMpolieciB: avoir de la matiere grise
(mocnmiBHO — Matu cipy pedoBuHY) — Oytu kmiTauBuMm, faire travailler sa matiere
grise (IOCTIBHO — 3MYCHTH MpAIOBATH CBOKO Cipy PEUOBHHY) — PO3MIPKOBYBATH.
OTxe, 3a HaBEACHMMH TPUKIAJAaMH HaM CTa€ 3pO3YMUTUM, IO KOJOPATHBHUN
KOMIIOHEHT QriS Ma€e METOHIMIYHHH TEPEHOC, a caMe OTOTOXKHIOETBCS 3 CIPOIo
PEYOBHHOIO, sIKA 3HAXOAUTCS y TOJOBHOMY MO3KY JIIOJMHM Ta sKa BIJMOBIJIAE 3a
KOTHITUBHUM KOHTPOJIb, MUCJICHHSI Ta eMNaTiio. [IpukMeTHUK QriS BXKHBA€EThCS
TaKOX Ha TMO3HAYCHHS €MOIIHHOr0 CTaHy JIOAWHM: avoir la grise (mocimiBHO — MaTH
CIpHii) — TYKUTH, CyMYBaTH.

Y ¢paniy3pkiii MOBI MeBHA YacTHHA (Ppa3eosIori3aMiB 3 KOJIPHOI JIEKCEMOIO
gris € kKoMmapaTuBamMH, TOOTO BOHM € TOpPIBHsJIbHMMH: (ris comme un cordelier
(TocImiBHO — CIpHit IK MOHAX) — I’ SIHHH K Hid, cONNu comme le loup gris (mociBHO —
BIZIOMHI SIK BOBK cipuii) a6o le loup gris (iocimiBHO — cipuit BOBK) — 100pe BiJOMHMIA.

Takox ciij 3a3HAYUTH, MO0 MPUKMETHUK 3 KOJMIPHUM KOMIIOHEHTOM «CIpHii»
BKMBAETHCSI HAa IMO3HAYCHHs JOCBIAy: €n voir de grises (m1ociiBHO — MOOAYUBIIH
cipux) — yce mobauntu abo He Te 11e 0aYnTH.

VY (dpanitry3bkiit MOBI Ty>ke TOIMUPEH] (Pa3eoaori3MH 31 3HAYCHHSIM «ITOCUBITH
abo «OyTH myke crapum»:. avoir la tére grise (mOCIiBHO — MaTH Cipy TOJIOBY) —
nocusitu, la barbe grise (mocmiBao — cipa 6opoaa) — crapuii, avoir des moustaches
grises (mocmiBHO — MaTu cipi Byca) — OyTH cTapuMm, «3 00pomoio» (PO aHEKIOT,
xapr) [40].

[Topsn 3 MO3UTHBHOIO KOHOTAIIEID AKTYyalli3ye€ThCA BIATIHOK, SKUW Tepenae
HETaTHBHY XapaKTEPUCTUKY MO3HauyBaHOTO 00’ekTa. Tak, B TUIOMIMHI ICTOPUYHUX
MO/ BXKMBAETHCSA TMEBHA HU3Ka (PpaHIy3bKUX (Pa3eosori3MiB 3 MPUKMETHUKOM
«cipuit» Ha TO3HAa4YeHHsA icTOopHYHMX oci6: [’Eminence grise (mocmiBHO — cipa
BHCOKICTh) — cipe TpeocBAmeHcTBO. lleil BHCTIB CMOYATKy BiHOCUBCSA 0O
KOHKpPETHO1 icTopudHOi ocodu — ot JKoseda, TaemMHOro areHra KapJauHamia
Pimen’e. 3apa3 el BucCIIB HasiBHUM Yy (paHIly3bKill, YKpaiHCBbKIA Ta pOCIHCHKIi

MOBaxX 31 3HAYEHHSIM «CIpUM KapJWHAJI, TAEMHUN paJHUK BIUIMBOBOI ocoOm». Y
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(paHIy3bKiii MOBI PUCYTHIN (Ppaseonorizm les souris grises (ocaiBHO — cipi MUIIII)
— «CIpl MMIID, SKAA (YHKLUIOHYE 1 HUHI SK MPE3UPIMBE MPI3BUCHKO KIHOK, SKI
CITy’KWJIH Yy TiTIepiBcbkii apmii y 1940-44 pokax Ha okynoBaHiit @panmii [37].

OkpiM TOrO, KOJIPHHM KOMIIOHEHT «CIpUI» MOKE II03HAuYaThU HEraTUBHE
CTaBJICHHS OJHI€T JIFOAMHMU 110 1HIIOI: faire une grise mine a gn (IocIiBHO — 3pOOUTH
cipy (izioHOMir0 KOMYyCh) — OyTH HENPUBITHUM 3 KHMMOCh, €n faire voir de grises
(TOCITIBHO — TTOKA3YIOUH CipUX) — IPOBYUTH, TOMCTHUTHCS.

Komipuuii xommoHneHT Qris 3adikcoBaHo Takox y Bupasax [‘avaleur des pois
gris (mociiBHO — KOBTYH CIpOro ropoxy) — HEHakepa, T'ypMmaH, MapHOTpaT abo
avaler des pois gris (mocimiBHO — KOBTaTH Cipuii TOpox) — OYTH HEHaXKeporo,
mapHoTtparom [40].

Otxe, (¢pa3ecooriydi OJMHHUIN 3 JIEKCEMOIO QriS Ha IMO3HAYEHHS CIPOro
KOJILOPY MalOTh sIK MO3MTHBHY KoHOTaIiro (avoir de la matiere grise, faire travailler
sa matiere grise, le loup gris ado connu comme le loup gris), Tak i Heratusuy (avaler
des pois gris, faire une grise mine a qgn, en faire voir de grises). Takox BHSBICHO
HU3KY (pa3eosori3MiB 3 HEHTpaaIbHUM 3HaYeHHIM (avoir la rére grise, la barba grise,
avoir des moustaches grises, le mousquetaire gris, temps gris).

®dpa3zeosorivHi CIIOMTyYeHHST 3 KOMIOHEHTOM (riS € abo TMO€THAHHIMHU JTBOX
OBHO3HAYHKUX CIiB (Qrise mine, temps gris, avoir la grise, le loup gris), a6o €
CJIOBOCIIONTYYEHHSIMHU, 110 CKIAJAIOTHCA 3 TPHOX Ta OUIbIIE MOBHO3HAYHUX CIIB Ta
MaloTh CTPYKTYpy pedeHHs (mener une vie grise, avoir de la matiere_grise, faire
travailler sa matiere grise).

Noir (Hopuuii).

CemanTrka (pa3eoyiOTIYHUX OJWHUIb, 10 MalTh Y CBOEMY CKJIaji
KOJIOPAaTHBHY JIGKCeMy NOII y TepeBakHId OUIBIIOCTI € HEraTWBHOIO, a pelTa
¢dpazeosorizamMiB, y Kpamomy BUIAAKY, Ma€ 00’ €KTUBHY a00 HEUTpaIbHy CEMaHTHIHY
XapaKTePUCTHUKY.

Yopuauit komip y ¢paHiy3pkiid ¢pa3eosioriydiii CUCTEMI TPAIUIIIHHO BTIIIOE
3710, JKax, pyWHyBaHHS Ta cMmepTh. Hampuritam: boule noire (mocnmiBHO — YopHWMIA

M ’S9) — a) JopHa KyJisg OanoTyBaHHS, D) He3aJ0BiIbHA OIliHKa (HA icruTi); regarder
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d’un il noir (mocmiBHO — MUBUTHCS YOPHUM OKOM) — JMBHUTHCS Ha IO-HEOYIb
HEBJIOBOJICHO, 3 pO3JpaTyBaHHsM; VOIr tout en noir (mociiBHO — 0auuTH BCE B
YOpHOMY) — TpO IIIOJUHY, ska mnepeOyBae B nempecii; avoir des idées noires
(ToCIiBHO — MaTH YOPHI ij1el) — Ipo JII0IMHY, SKa Ma€ HaB A37uBI (TIoraHi) JyMKH; UN
film noir (mocniBHO — YopHMH GinbM) — HiTBM KaxXiB.

YopHuil Komip TaKOXK BBAXKAETHCSI CUMBOJIOM HEUYECHOCTI, MOTAEMHOTO abo
sIKoich TpuxoBaHoi aii. Hanpukiax, marché noir — «4opHuii puHOK», TOOTO PHHOK
HeJleraJbHUX TOBapiB; UNE CaiSSe Noire (10CiIiBHO — YOpHA Kaca) — HeJIeralibHi rPOIIIi;
une affaire noire (mocnmiBHO — 4YopHa cmpaBa) — miana crpasa; travailler au noir
(TocTiBHO — MpaloBaTH B TEMPsiBi) — TaeMHO mpaioBaTy; travail noir (mocmiBao —
yopHa poboTa) — HeseraiabHa podoTa [37].

Bigrak, crtae oueBMAHUM, IO MepepaxoBaHl (Gpa3eosoriuyHi OJUHMII BOHH
BiT0Opakalt0Th MOpPAJIbHO-HETAaTHBHE 1 HEro)Ke y BYMHKAX 1 MOTHBaX JIOJICH 1 B
sBHIAX JikcHocTi: 3710 (regarder d’un eil noir), pyinysauns (vVoir tout en noir),
HeleranbHi cpasu (marché noir, travail noir).

HeiitpanbHa KOHOTaIlsI MPUKMETHUKA NOIr HA TO3HAYCHHS YOPHOTO KOJIBOPY
3yCTpiva€eThcs y TaKMX BapiaHTax: heure Noire (OociaiBHO — YOpHA roWHA) — IIyXa
HiY, Mi3HA ToauHa; UN petit NOir (JOCTIBHO — TPOXH YOPHOTO KOJBOPY) — dYalllKa
JOPHOI KaBH; S€rie Noire (IociiBHO — YOpHA cepist) — AETEKTHBHI poMmaHH; rouge et
noire (10CMBHO — YepPBOHE Ta YOpHE) — pyseTka; le mouton noir (xociiBHO — YopHAa
BIBIIS) — JIIOAMHA, 10 CHJIBHO BUAUIAETHCS cepel iHImuX, Oijga BopoHa [29].

OdeBHIHUM BHCHOBKOM IIIOJ0 (pa3eosiori3MiB 3 KOJOpaTHBOM NOIr, sKi
MalTh HEUTpaJbHY KOHOTAIlI0O MO3HAYYyBAaHUX 00 €KTIB ab0 MpPEeIMETIB € Te, IO
BOHHM aKTyaJi3ylOTh TpsME 3HAUCHHS NPHUKMETHHKA. heure noire — tomy mo Ha
BYJIMIII BHOYI Kpi3k TeMHO, UN petit Noir — tomy 1mo obcMakeHi KaBOBI 3epHA MAIOTh
YOPHUH KOJIIp, TOIIO.

®dpazeooriudi OJMHMIN KOMIIOHEHTOM SKHX € KOJIOpaTHBHA Jiekcema Noir
3a3BUYail € MOeAHAHHSAMHU JIBOX IMoBHO3HauHux ciiB (boule noire, un film noir,
marché) Ta pigmre CIOBOCHOMYYSHHSMH, IO CKJIQJAIOThCS 3 TPhOX Ta OibIIe

noBHO3HauHUX ciiB (regarder d’un il noir, voir tout en noir, avoir des idées noires).
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Vert (3enenunii)

3ejieHUil KOJMIp € CHUMBOJIOM MPOOYMKEHHS MPUPOAM, BIYHOI MOJIOAOCTI.
3emeHa rama 3aBXJIM HECe HEBUYEpIHI Halli Ha 31aroay, Mup 1 cnokiid. OTox,
npoaHamizyeMo (paHIily3bki (Qpa3eosoriuHi OAMHUIN Y SKUX aKTyali3yeThCs
MO3UTHBHA KOHOTAIlis JiekceMu Vert. Hanpuxnao: avoir la main verte (mociiBHo —
MaTH 3€JIeHY PYKY) — CKaXXyTbh (ppaHIly3H MPO JIOCBIIUEHOr0 CajJiBHUKA a00 TauHUKa,
1o 310paB OaraTuil yposkaii; penser vert (1ociiBHO — JyMaTH 3€JI€HO) — MIKIyBaTUCS
npo A0BKisA; avoir le feu vert (ocmiBHO — MaTH 3eJieHE CBITJIO) — OTPUMATH J03B1II
Ha 1moch (OYKB. «3ejieHe CBITIION); |le numéro vert (mocmiBHO — 3eieHuil HOMEp) —
Oe3KOIITOBHA «rapsya JiHisy; la verte saison (qocaiBHO — 3eJIeHHH Ce30H) — BECHA
[39].

Y mnomaHux (pazeosIoriYHUX OJAMHHIIX TPUKMETHUK Vert Ha Mo3HA4YCHHS
3€JICHOTO KOJBOPY aKTyasli3y€e MO3UTHUBHY KOHOTAIlIF0, CUMBOJII3YIOUM TaKi JIFOJCHKI
sKocTi, Ak: myapicte (avoir la main verte), maniiinicts (penser vert), a Takox
r'YMaHHICTh 11010 mpupoau (penser vert).

Ane y ¢paHIry3bKiii MOB1 ICHYIOTh TaK0X (h)pa3eosioTi3MH 3 JIEKCeMOIo Vert, ski
MalOTh HEraTHBHE 3HAYECHHS. A came Taki (pas3eosorizmMu sk: Vert de rage (mocimiBHO
— 3eJIeHa JII0Th) — BiJ JIIOTI 3€JIeHII0Th; langue verte (mocimiBHO — 3eJeHH A3HK, a00
3eJicHa MOBa) — 3JI0IIMChKHI kaproH; en dire de vertes (qocaiBHO — FOBOPHUTH PO
IIIOCh 3€JICHUM) — JO3BOJUTH BOJIBHOCTI B PO3MOBI [44].

[IpoanamnizyBaBiy HaBeaeH1 (pa3eosori3MU MU MOXKEMO TIWTH 0 BUCHOBKY,
[0 3€JCHU KOJIp € TpaHWYHO MarepiaJbHUM, TOOTO BiH Kpalle CHPHAMAEThCS
JIOJMHOM, AKIIO0 00apBIEHWN B HBOTO 00’€KT Ma€ BiMUYTHY, MpeAMETHY (opmy, 1
3a3BUYall el KOJip i€ 3aCMOKIAIMBO Ha JIIOJUHY, ajle MOXE CIPABIISTH 1 THITIOYE
Bpa)XCHHS, IO TEPEJAEThCS HETaTUBHOIO KOHOTAIlIEID MPUKMETHHKA Vert, sKuii
Y)KHBA€ThCS JIUIs Xapaktepuctuku 3octi (vert de rege), 3asapocti (langue verte) ta
HeueMmHoTo MoBiieHHs (en dire de vertes).
JHlo meliTpansHO 3a0apBieHUX (Pa3eosori3miB, MO MAKOTh y CBOEMY CKIIAIl

MPUKMETHUK Vert Mum BiZHOCMMO Taki: Se mettre au vert (mocmiBHO — 3i0paTHcs
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(omsSTHYTHCS) B 3€JICHUI) — BIAMPABUTHUCS B CEJIO, Ha JIOHO npupoy; la grande verte
(mocniBHO — BesuKe 3ejeHe) — Mmope [39].
dpa3zeoori3Md 3 KOJOPATHBHMM KOMITOHEHTOM Vert CKIamaloThCs 3 IBOX

NOBHO3HAYHUX cIiiB (penser vert, le numéro vert, la verte saison) Ta MoxxyTh MOyTH

CJIOBOCTIONYYEHHSIMM, 110 CKJIQJalThCsA 3 TPhOX Ta OUIbIIE IMOBHO3HAYHHUX CIIiB
(avoir la main verte, avoir le feu vert).
Bleu (Cuniit).

Cunit komip y ¢paHIly3pKiii MOBI BBaXXKa€TbCsl KOJIHLOPOM POMAHTHKIB,
CUMBOJIOM TIPEKpPACHOi, aje HeJOCsS)HOi Mpii. Bci BIATIHKM CHHBOTO MAalOTh
JOCTaTHBO MO3WTHBHY KOHOTaIlit0. Halikpamumu npukiiagamMu ¢Gpa3eosiorizMiB, 1o
MaroTh POMaHTHYHUI XapakTep — € Taki Buciosu: le voyage dans le bleu (mocniBao —
MOJIOPO’K Y CHHEBY) — BUTaHHS B xMmapax; contes bleues (ocitiBHO — CHHI Ka3Ku) —
HEOMJIUII, «MPIAIUBI» Ka3KHu.

Oco0nuBicTIO (paHIly3bKOi MOBH € T€, IO B HIM ICHYIOTH (pa3eosiorivHi
OJMHHUII 3 JIEl0 HEraTMBHUM BIATIHKOM NpukMeTHHKa bleu, taki sx: colere bleue
(mocnmiBHO — cuHil rHIB) — moTh; fleur bleue (mocmiBHO — cHHsA KBiTKa) — HaiBHA
CCHTUMEHTaJIbHA JypHa / IypHUK, MMECTyH; avoir une peur bleu (mocnmiBHO — MaTH
CHHI¥M cTpax) — aymia mimnuia B m'sitd; Vin bleu (mocmiBHO — CHHE BHHO) — IOraHe
yepBoHe BUHO [40].

Takox Mu 3adikcyBayim BEIUKY KIJIBKICTh (Ppa3eosioriamMiB 3 HEUTPaIbHOIO
KOHOTAIlI€0, HAanmpukian: carte bleue fermée (mocmiBHO — 3aKpuTa CHHS KapTra) —
TeyierpaMa, JHCT (BiAMpaBeHWH THeBMaTH4HOIO momToro B Ilapmki); ruban bleu
(TociBHO — CHHSI CTpiuka) — opAcHChKa cTpiuka; bleu de travail (mociiBHO — poboue
CUHE) — pobounii KOMOiIHE30H, cremiBka; bleu (mocimiBHO — CHHIN) — TaKk HA3WBAKOTh
HOBOOpaHIL, «canary», y ®paniy3bkiit apmii [37].

Bapro 3ayBaxxuTu, 1o y HeHTpabHO 3a0apBiIeHNX (Hpa3eoNOTiIHIX OJUHUIIIX
HaMyd OYyB BIIMIYCHHWH Takuil BaxJIMBUH Yy (YHKIIIOHYBaHHI MOBH TpOI,  SIK
meToHiMis. Hampukmnan, y ¢paseonorismi  bleu de travail mpuxmernuk bleu na
MO3HAYEHHSI CHHBOTO KOJIBOPY Ma€ 3HAYCHHS MPEIMETIB OJsTY, poOr ab0 CIEIliBKH,

SKI TpPaauIiMHO MHIOTh CHHIMH. OTXe, KOHCTaTyeEMO METOHIMIYHUU TEPEHOC
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IpeAMETY Ha MOro Koiip, TOOTO KOJIp METOHIMIYHO aKTyaji3y€e MOHSTTS, SKe
CIIBBITHOCUTBCS 3 IIUM CAMUM KOJIbOPOM.

BucHOBKOM € Te, 10 Maibke y BCIX HEUTpajbHO 3a0apBiIeHUX (PPa3eosIOTTUHUX
OJIMHULIAX HaMH OyJIO MOMIYEHO TaKUW BaXJIMBHH y (PYHKIIOHYBaHHI MOBU TpOM, SK
METOHIMisl, TOOTO KOJIp METOHIMIYHO aKTyali3ye€ MOHATTS, SKE CIIBBIIHOCUTHCA 3
UM CaMHUM KOJbOPOM.

Y ¢paHIy3pbKOMYy CIIOBHHKY HalMEHYBaHHS KBITiB TpalOTh BEIUKY POJb.
KompopoBi MPUKMETHUKH MOKYTh BUKOPHCTOBYBATHCS JJIsl TTO3HAYCHHS MPEIMETIB:
le rouge — nomana, le bleu — po6oua 6;1y3a, UNe NOire — YyeTBepTHA HOTA B MY3HIII.
@®paHily3bKl KOJTIpHI MPUKMETHUKH MAlOTh BEJIMKY KUIBKICTh NEPEHOCHUX 3HAUYEHbD 1
Oulbllle, HDK iX PpOCIMCHKI BIAMOBIAHOCTI, BUKOPHUCTOBYIOTHCS Yy (paszeosorii
[24, ¢ 131].

Y (dpazeonoriuHux CHoiydeHHSX, [0 MAIOTh Y CBOEMY CKJIaJi KOJIOPATHBHY
aekcemy bleu, 3a3Buyaii moeaHyOTHCS ABa MoBHO3HAYHKMX cioBa (le voyage dans le
bleu, contes bleues, colere bleue) Ta Tpu uu Oinbiie MOBHO3HAYHUX clloBa (AvVoir une

peur_bleue, carte bleue fermée).

®pazeosiorisi  CBIAYMTH MPO CBOEPIAHE CTHOHAIlIOHATbHE OadeHHS 1
CpuHHATTS cBiTY. OHAK HE NUBJISTYUCH HA CBOEPITHY MOBHY (hOpPMY BiTOOpaKeHHS
OJIHMX 1 TUX CaMHX OJU3BKHUX peaiidl 1 MOHATh, J0AU (HOCII PI3HUX MOB) 3aBXKIU
3HaXOJATh B3aEMOPO3YMIHHSA 3aBISKH OJHAKOBOMY MHCJICHHIO. BiIIOBIIHICTh
pO3MISIHYTUX  (Ppa3eonoriaMiB 3 KOMIIOHCHTAMHU-KOJIbOpaMu (HEXal HaBITh 1
YaCTKOBA) MIATBEPPKYE TAKOX, IO 1 TAKUM THUN MUCICHHS JIOAMHH, SK 0OpaszHe
MUCJICHHS, 3aB/ISIKA SKOMY BHHHKAIOTH ()pa3eosOTiuHl OJUHUIl, TAKOXK MOXKE MaTH,
IIIJTKOM BiTHOCHY OCHOBY.

[IpoananizyBaBmm  (¢paszeosnoriyHi  oguHHI  (paHIy3pK0i MOBH 3
KOJIOPATUBHUMH KOMIIOHEHTAMU MU JIWIIIIN IO BUCHOBKY, IO TaK camo 5K 1 B Oy/Ib-
AKiA 1HIIH MOBI CBITY (pa3eosiori3Mu MOXYTh MaTd TPHU BapiaHTa KOHOTAIII:
MO3UTUBHY, HETATUBHY Ta HEHTPAJIbHY.

Y Hamiii poboTi MM mputpumyemocs Kiacudikaiii, sSKy 3ampoBaauB

B. BuHorpanos, 3rilHO 3 HEO BiH BHOKPEMJIIOE TPU BUIAJKU CTPYKTYpPYBaHHS
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dpazeosnoriamiB, a came: 1) CIOBOCIONYYEHHS, SIKI MAlOTh Y CBOEMY CKJIaJl OJIHE
MOBHO3HAYHE # OJHE CIIy)KOOBe; 2) MMOETHAHHS JIBOX ITOBHO3HAYHUX CIIB; 3)
CJIOBOCTIONYYEHHS, 110 CKJIAJAEThCA 3 TPhOX Ta OUIbIIE MOBHO3HAYHUX CIIIB Ta Ma€
cTpykTypy pedenHs. [IpoananizyBaBmiu 105 ¢pazeonoriynux oIuHUIL HaMH OYJI0
3a¢iKCOBaHO, 10 HaWOUIbIIE (pa3eosori3MiB CKIAAIOTHCA 3 JBOX MOBHO3HAYHUX
CIIB 1 3a MPOLIEHTHUM CIIIBBIIHECEHHSIM 1€ CTaHOBUTh — 68,6%, npyre wmicie
nocifaroTh (Ppa3eosnorismu, skl MarTh CTPYKTYPYy PEUYEHHsS 1 BOHM CTAHOBISATH —
30,4%, 1 snume 1% 3aiiMaroTh (pazeosorismMu, IO CKJIAAAIOTBCS 3  OJIHOTO

MOBHO3HAYHOT'O Ta OJIHOTO CIIy’KOOBOTO CJIIB.
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BUCHOBKH

®pa3eosioriuHl  OAWHUII MPEACTABIAIOT HAWOLIbII SICKpaBy W BUpa3Hy
YaCTUHY CJIIOBHHUKOBOTO CKJaay (paHIly3bkoi MOBH, yepe3 (ppa3eosioriyHUN 3MICT
SAKUX BIJIKDUBAETHCS TNMOMHA MaTeplalbHOrO CBITY Ta IYyXOBHOI KYJbTYpH, SIKY
HaJ1iHO 30epirae MoBa.

@pazeonorisMm — 1¢ CEMaHTHYHO TIEPETBOPEHA OJWHUIIL MOBH, SKa
CIIBBIJTHOCUTBCS SIK 31 CJIOBOM, TaK 1 3 CJIOBOCTIONYYCHHSIM 1 pEUCHHSIM.

®pazeosnorismu, abo (QpaseonoriyHi OAUHUIIL € OO0 €KTOM BUBUYCHHS
¢dpaszeosorii, po3IsTy MOBO3HABCTBA, 110 BUBYAE (hpa3eosoriyHy CUCTEMY MOBH B ii
CydacHOMY (PYHKIIIOHYBaHHI Ta 3 MOTJISY ICTOPUYHOTO PO3BUTKY.

He3Bakatounm Ha ICHyBaHHS y MOBO3HAaBYIM Haylll ACKUIbKOX KiIacu(ikalii
¢pazeonoriaMib, 3aJ€KHO BiJl TOTO, KW KPUTEPil MOKIAJACHO B OCHOBY KOXHOI 3
HUX  (CeMaHTW4YHa,  CTPYKTypHa,  CTPYKTypHO-CEMAaHTWYHa,  TI'paMaTHYHA,
dbyHKITIOHAJIPHA, TEHETUYHA, 171eorpadiuHa, CTHIIICTHYHA), MU, KJIaCU(PIKYIOUH CTiHKi
CHOJyKM (ppaHIly3bKOi MOBH, TOCIYTOBYBAJIUCSA PO3MOAUIOM 33 MPUHIMIIOM
o0’€lHAHHS KOMIIOHEHTIB Ta 3a CTYIEHEM BMOTHBOBAHOCTI iX 3HAuY€HHSA
(0. bamm, B. Bunorpamos). Biarak, ¢dpa3eoyoridydi 3poIIeHHs Ta €IHOCTI
PO3MIISAAEMO ITiT 3aTaJIbHAM MOHATTSIM — 1J1i0Ma, TOMY IO YiTKOi MEXI TMOALTY MIXK
HUMU HEMae. Y Apyry rpyiy MU BIIHOCUMO CJIIOBOCIONIYYEeHHS (3a TepMmiHooriero B.
Bunorpanosa «dpaszeosoriuai CHody4eHHs»), SKi BKJIOYAIOTh JIO CBOTO CKIIaay
3BOPOTH, B SIKHUX CAMOCTIIIHE 3HAYEHHS KOXXHOTO CJIOBa € aOCOJIIOTHO YITKHUM, aje
OJIMH 13 KOMIIOHEHTIB Ma€ 3B’si3aHe 3HaueHHsA. [IpucCiiB’sS Ta MpPUKa3Kd MU TaKOX
BITHOCUMO 10 ¢pa3eoiorii, OCKUIbKH PO3TISAIAEMO IO Taly3b JIHTBICTUYHOI HAYKH
B ITUPOKOMY 3HAUYEHHI.

VY cTpykTypHOMY IiaHi MU yciia 3a B. BuHorpagoBuMm BHOKpEMITIOEMH TPHU
BapiaHTa CTPyKTypyBaHHS (ppazeosiorizmis, a came: 1) CIIOBOCIIONyYCHHS, SIKi MAIOTh
y CBOEMY CKJajJi OJHE TIOBHO3HAYHE W OJHE CIY»KOOBE; 2) MOETHAHHS JIBOX
MOBHO3HAYHUX CJiB; 3) CJIOBOCIOJYYEHHS, IO CKJIQJAEThCS 3 TPhOX Ta OlbIe

MMOBHO3HAYHUX CJIIB Ta MA€ CTPYKTYPY PEUCHHS.
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®pa3eosioriudl OJUHULI (paHIly3bKOi MOBM MarOTh PI3HOMaHITHI JKepesa
noxomkeHHs. [losiBa 3Ha4YHOI KUIBKOCTI (Ppa3eosiori3amMiB MOB’si3aHA 3 1CTOPUYHHUM
MuHyIuM Hapony ®Dpanuii, TOOTO 3 AKUMOCH ICTOPpUYHUM (akToM ab0 MOI€l0.
Cepen HUX 3yCTpiYalOThCS Takl, IO HArajayloTh MPO MPABIIHHS PI3HUX KOPOJIIB
(coulear Isabelle), mpo nmisnmpHICTH BuAaTHHX mHoJKoBoALiB (COup de Jarnac); mpo
xwutie cBatux (Saint-Roch et son chien); npo coriaabHO-MOMITHYHI i ICTOPHYHI TTOTiT
pi3uux emnox (avoir |’air de revenir de Pontoise).

O®paHily3bka MOBa Ma€ Yy CBOEMY CKJIaJl TakKOX TI€BHY KIUJIbKICTh
¢dbpazeosoriaMiB, BAHUKHEHHS SIKUX TOB’A3aHE 3 ICHYIOUMMH B HapOJl MPUKMETaMU
(faire la pluie et le beau temps), mosip’smu (ours mal léche) ta nerennamu (au diable
Vauvert), 3 mepcoHakaMu JIiTepaTypHHX TBOpiB (Maitre Jacques).

Jlxepena ¢pa3eosioriamiB J1at0Th MOKIIMBICTh YTOYHUTH W JOTIOBHUTH X CEHC,
3HAMOMJISITh YWTa4a 3 OCOOJIMBOCTSMM IXHBOTO B)KMBaHHS. 3HAHHS CHUTYyaIlii Ta
KOHTEKCTY, JI¢ BIIEPIIIC BXXHUTO (DPa3eosIori3M, 0 BUBYAETHCS, CIIPUSIE HOTO KPAIOMY
PO3YMIHHIO 1 MTPaBUILHOMY BUKOPUCTAHHIO B MOBJICHHI.

VY mHamiit poboTi MU HaWOIBIIE 30CEpeIud yBary Ha CEMaHTHYHHX Ta
CTPYKTYPHHUX OCOOJTUBOCTSAX (pa3eosoriyHUX OAMHHIIL 3 KOMIIOHEHTOM KOJbOpY.
AJDKe KOJIp € OJHIEIO 13 KOHCTAHT, OJHUM 13 MPUHIMIIB KyJIbTypHu. Bin oToueHui
CHUCTEMOIO acolliarii, CMUCIOBUX 3HA4Y€Hb, TAyMadeHb, 3aBISKA YOMY KOJIIp CTae
BTIJICHHSIM PI3HOMAHITHUX MOPAJIbHO-€CTCTUYHHUX IIIHHOCTEH.

®dpazeosorisMu 3 KOJIPHUM KOMIIOHEHTOM MOXYTh MaTH TpH BapiaHTa
KOHOTAIlili: TO3UTHBHY, HETaTUBHY Ta HelTpansHy. Tak, ¢paseonorisMmu 3
KOMIIOHGHTOM jaune MaroTh HETaTHBHY Ta HEHTpajdbHy KOHOTAIlil, HEeraTWBHA
aCOIIIIOIOTHCS 3 XMMEPHICTIO, 3JICTIO Ta, HaBiTh, cMepTIO (éfre jaune comme du
safran). ®dpaszeosioriamu 3 Jiekcemor blanc maroTh yci Tpu BapiaHTa KOHOTAIIIH,
ayie OUTBIIICTh MPOAHATI30BAHUX OJIMHUIIb MA€ HETATUBHE 3HAYCHHS, CHMBOJI3YIOUN
CMEpTh, XOJION, 3MicTh, HemmpicTh U Oosry3tBo (blanc comme un linceul).
[To3uTnBHA KOHOTAIIiSl OUTOTO KOJIBOPY 3a3BUYAil CUMBOJII3Y€E YHCTOTY, ITHOTINBICTD,
CBIT, HEBHHHICTh, CBITJIO Ta MyapicTh (étre blanc comme un cygne). Oxkpim Toro,

dikcyemo MeTadOpUYHE MEPEHECEHHs 3HAYEHHS: OLIOT0 KOJIhOpYy HalyBae CTaib,
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Harpita O MAaKCUMAaJbHOI TEeMIepaTypH, 1 BIATAK B IMEPEHOCHOMY CEHCl OUIMii
MO3HAYa€ KpaWHIO TOYKY TpOIeCy, MaKCHMajbHYy BHpPaXKeHICTH craHy (colere
blanche). KomopatuBHa Jjekcema rouge BimoOpaxkae IO3UTHBHE, HETaTHBHE Ta
HEHTpanbHe 3HAauYeHHS (pa3eoyoriyHuX crhoiydeHb. [lo3uTuBHO 3abapBieHi
CIOJYYCHHS MOXYTh IepeiaBaTH padicThb Ta CKpoMHICTH (étre rouge de honte).
HeratuBHo 3a0apBiieHl CHOJIYyYEHHS BHUPaXalTh 3a00pOHY, BOPOXKHEUY, MOMCTY,
HeOe3neky Ta BiliHy (travailler dans le rouge). ¥ ¢dpaseonorizamax 3 KOJIOpaTUBHUM
KOMITOHEHTOM (IS TaKoX MPUCYTHI BC1 TPU BapiaHTH KOHOTaMiN. Y (paseosiorizmax,
B SKHAX aKTyalli3ye€ThbCsSd TIO3UTUBHE 3HAUEHHA MU  (PIKCYEMO OIIHIOBAHHS
MUCJIEHHEBUX MPOILECIB 1 KOHCTATYEMO METOHIMIYHUM MEPEHOC, B IKOMY CIpHIl KOJIp
OTOTOXHIOETHCS 3 CIPOI0 PEUOBHHOIO, IO 3HAXOTUTCS Y TOJIOBHOMY MO3KY JIFOJIMHU
Ta BIJIMOBIJIA€ 32 KOTHITUBHUN KOHTPOJIb, MUCIICHHS Ta eMmartito (faire travailler
sa matiere grise). Ilopsia 3 MO3UTHBHOI KOHOTAIIEI AKTyalli3yeThCs HEraTHBHA
XapaKTEepPUCTHKA TIO3HAUYBAHOTO 00’€KTa, TaK «CIpUil» MOXe MO3HAYaTH HEraTHBHE
CTaBJIeHHs onHi€l yoxuuu g0 immoi (faire une grise minr a4 gn). CemaHTHKa
(Gpa3eoaOriYHUX OJUHUIIL 3 JIEKCEMOIO NOIT y MepeBakHii OLIBIIOCTI € HEraTUBHOIO,
TOOTO 4YOpHHUH KoJip y (paHIy3bKili (pa3eonoriyHidi CHUCTEMI BTIIIOE 3110, XKax,
pyiinyBanHs Ta cmepth (regarder d’un il noir). Pemra ¢paseonorizmiB mae
HCHTpabHy CEMaHTHYHY XapakTepucTHKy (Un petit noir). dpaseonorizmu, 110
MalOTh Y CBOEMY CKJIaJi MPUKMETHUK VErt akTyami3yloTh MO3UTHUBHY, HETAaTHBHY Ta
HelTpanbHy KoHOTaIlli. [lo3uTHBHA KOHOTAIlsI CUMBOJII3Y€E TaKl JIOJCHKI SIKOCTI, SK:
MYApiCTh, HAJIMHICTh, a TAKOXX T'YMaHHICTh IIOA0 Hpupoxu (avoir la main verte).
HeratuBHa KOHOTaIlisI XapakTEPHU3y€E 3JICTh, 3a37PICTh Ta HEUEMHE MOBJIEHHs (Vert
de rage). YV Bumanky 3 ¢paseosiorisMamMu KOMIIOHEHTOM bleu mMu BimHaXoauMmo yci
BHITQ/IK KOHOTAIlIH, ajie HalO1IbI yKMBaHI ()pa3eoIOTiuHi OJMHUII 3 HEUTPATIbHIM
BIITIHKOM, B SIKHX MH BIJHAWIIUIM METOHIMIIO, a came: HpuKMeTHUK bleu mae
3HAYEHHS TPEIMETIB OMsTy, poOu ab0 CHEemiBKH, SKi TPAIUIIWNHO MUIOTh CHHIMU
(bleu de travail).

[IpoananizyBaBuu (hpa3eosioriuydl OJUHMIN 3 PI3HUX CIOBHHUKIB HamMu OYIIiO

3a(iKCOBaHO, IO HalOUIbIIEe (HPa3eosiori3MiB 3 KOJOPATUBHUMH KOMIIOHEHTaMU
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CKJIaJIal0ThCSL 3 JBOX MOBHO3HAYHMUX CJIB 1 3a MPOLEHTHUM CITIIBBITHECCHHSIM II€
CTaHOBUTH — 68,6% (HalOLIbIIEe 3yCTPIYAIOTHCS Y (Ppa3eosiorizMax 3 KojaopaTUBaMu
blanc ta noir), mpyre wmicne mocizarTh (pa3eonorizMu, sSKi MaKTh CTPYKTYPY
pedyeHHs 1 BOHM cTaHOBIATH — 30,4% (mepeBaxaroTh Yy (¢pazeonorizMax 3
KosopatuBoM Qris), i 1% 3aiiMaioTh (pa3eosiori3sMu, MO0 CKIATAIOThCS 3 OJHOTO
MMOBHO3HAYHOT'O Ta OJHOTO CIIY>KO00BOTO cliB (3apikcoBaHo nuiie y (paszeoiorizamax 3
aekcemoro blanc).

[lepcriekTHBY MOJANBIINX JTOCHIHKCHh BOAUAIOTHCS B TOJANBIIOMY BUBUEHHI
(dpa3eosioriaMiB pi3HUX TEMATUYHUX TPYN Y JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTTYHOMY paKypci.
Takox IikaBUM BOA4arOThCA KOMMApaTUBHI CTynli ¢pa3zeonorizmiB (paHIly3bKoi,

aHTJIHACHKOI Ta YKPaiHCHKOI MOB.
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